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การปกครองท้องถิน่จนีในปัจจุบัน 
                                                                                              นพรัตน์  วงศ์วทิยาพาณชิย์*  

                           
บทคัดย่อ 

 
บทความภายใตห้ัวขอ้โครงสร้างและการปกครองทอ้งถ่ินจีนในปัจจุบนั เป็นการกล่าวถึง

โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินจีน ท่ีแบ่งตามโครงสร้างตามระบบชั้น Tier System ตั้งแต่ หน่วย
การปกครองทอ้งถ่ินระดบัมณฑล (Provincial level)  หน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบั Prefecture 
(Prefectural level)  หน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบั County  (County level) หน่วยการปกครอง
ทอ้งถ่ินระดบั Township (Township level)  จนถึงหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบัหมู่บา้น (Village 
level) นอกจากนั้นยงัอธิบายถึง  โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินจีนท่ีแบ่งตามหน่วยงานปกครอง
ทอ้งถ่ินระดบัมณฑล (Province) มณฑลปกครองตนเอง (Autonomous region) เทศบาลนคร 
(Municipality) และเขตบริหารพิเศษ (Special administrative region) และอธิบายถึง ท่ีมาของ
ผูบ้ริหารทอ้งถ่ิน และสภาประชาชนทอ้งถ่ิน (The local people's congress) ระบบการเลือกตั้งสภา
ประชาชนทอ้งถ่ินจีนโดยตรงและโดยออ้ม และอ านาจหนา้ท่ี ภารกิจ บทบาทของรัฐบาลทอ้งถ่ินจีน 
 
ค าส าคัญ: การปกครองทอ้งถ่ิน/ ประเทศจีน 

 
Chinese Local Government and Structure in Nowadays 

         Nopparat Wongwitayapanich * 
 

Abstract 
 This paper ‚Chinese Local Government and Structure in Nowadays‛ describes about 
Chinese local government structure which is divided as tier system, namely provincial level, 
prefectural level, county level, township level and village level. In addition it is also described  
about Chinese local government structure which is divided as the classification of provincial 
level, namely province, autonomous region, municipality and special administrative region. 

                                                           
* นักศึกษาปริญญาเอก คณะบริหารงานภาครัฐ มหาวิทยาลัยเจ้อเจียงประเทศจีน 
* School of Public Affairs, Zhejiang University, People's Republic of China (PRC), http://iczu.zju.edu.cn/english/default.html. 
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Moreover, it course about origin of the Chinese local governors and the Chinese local people’s 
congress, Chinese local election both direct vote and indirect vote and role and responsibility of 
Chinese local government.  
 
Keywords: Local Government / China 
 
 
บทน า 

ณ วนัน้ี คงจะไม่มีใครไม่รู้จกั และปฏิเสธความยิ่งใหญ่ของประเทศสาธารณรัฐประชาชน
จีน ( People's Republic of China :PRC) หรือในช่ือจีนวา่中华人民共和国 (จงกว๋อเหริน
หม๋ินกงเหอกว๋อ) ณ วนัน้ี ปี ค.ศ.2014 ประเทศจีนเป็นประเทศท่ีสามารถมีเงินทุนส ารอง
ระดบัประเทศมากท่ีสุดของโลก1 ในขณะท่ีเป็นประเทศท่ีมีประชากรมากท่ีสุดในโลกถึง 1,307.56 
พนัลา้นคน อีกทั้งยงัเป็นประเทศท่ีมีพื้นท่ีใหญ่เป็นอนัดบั 3 ของโลก คือ 9.6 ลา้นตารางกิโลเมตร2 
โดยทุกส่ิงอย่างอยู่ภายใต้การการปกครองด้วยระบอบคอมมิวนิสต์ ท่ีมีพรรคคอมมิวนิสต์จีน 
(Chinese Communist Party: CCP) เป็นผูกุ้มบงัเหียงอยู่เบ้ืองหลงัทั้งหมด ไม่ว่าจะเป็นสภาผูแ้ทน
ประชาชนแห่งชาติ (The national people's congress: NPC) ท่ีเปรียบเสมือนฝ่ายนิติบญัญติั และการ
คดัสรร แต่งตั้ง โยกยา้ย บุคลากรหน่วยงานในระดบัประธานาธิบดี (Presidency) คณะมุขมนตรี 
(State Council) คณะกรรมาธิการทหาร (Central Military Commission) ท่ีเปรียบเสมือนเป็นฝ่าย
บริหาร ไปจนถึง ศาลประชาชนสูงสุด (Supreme People's Court) และ อยัการประชาชนสูงสุด 
(Supreme People's Procuratorate) ท่ีเปรียบเสมือนเป็นฝ่ายตุลาการ นอกจากนั้นอ านาจของพรรค
คอมมิวนิสตจี์น ยงัไดแ้พร่กระจายไปยงั หน่วยการปกครองระดบัทอ้งถ่ินทุกส่วน แมก้ระทัง่หน่วย
การปกครองส่วนทอ้งถ่ินท่ีเล็กท่ีสุด  

                                                           
1 ทุนสาํรองจีนปี56พุ่ง3.8ล้านล้านดอลล์, กรุงเทพธุรกิจ, 
http://www.bangkokbiznews.com/home/detail/finance/foreign/20140115/556195/%E0%B8%97%E0%B8%B8%E0%B8%99%E0
%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%9B%E
0%B8%B556%E0%B8%9E%E0%B8%B8%E0%B9%88%E0%B8%873.8%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%9
9%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B9%8
C.html. 
2 ประเทศจีนมีพืน้ท่ีใหญ่เป็นอันดับ 3 ของโลก รองจาก รัสเซีย และแคนาดา, Liao HuaYing (廖华英), 中国文化概况=A 
Glimpse of Chinese Culture (Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2007) (พิมพ์คร้ังท่ี 7， 2011), หน้า 4-5.  
(หนังสือนีเ้ป็นแบบเรียนในวิชาบังคับของนักศึกษาต่างชาติทุกคนในประเทศจีน).  
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หากแต่ว่าส่ิงท่ีคนในแวดวงวิชาการรัฐศาสตร์ไทยหรือแมแ้ต่คนทัว่ไป ยงัทราบกนัน้อย
มาก นั้นก็คือ ยงัไม่รู้วา่อิทธิพลของพรรคคอมมิวนิสตจี์นท่ีมีต่อการปกครองทอ้งถ่ินจีนในปัจจุบนั
มนัเป็นเช่นไร ซ่ึงในความเป็นจริงแลว้มนัก็ไม่ไดน่้ากลวัและลึกลบัอยา่งท่ีเรา ๆ คิด แต่มนัก็ไม่อาจ
น ามาเปรียบเทียบไดก้บัระบอบประชาธิปไตย หรือระบอบคอมมิวนิสต์ในยุคเก่าตามความเขา้ใจ
ของคนไทยท่ีมีอยู่แต่เดิมได ้การมีอยู่ของพรรคคอมมิวนิสต์จีนกบัการบริหารราชการในภาคส่วน
ต่าง ๆ นับเป็นเร่ืองเฉพาะตวัอนัเป็นเอกลกัษณ์ของจีนท่ีไม่เหมือนประเทศใด ดงันั้นการท าการ
เขา้ใจจีนไม่ว่าจะในเร่ืองใด ผูอ่้านควรลบความคิด ความรู้ ความเช่ือ ท่ีมีอยู่แต่เดิมให้หมดส้ินไป 
และนบัหน่ึงเร่ิมตน้เรียนรู้ประเทศมหาอ านาจน้ีกนัใหม่ 

อย่างไรก็ตาม พื้นท่ีของบทความน้ีมีจ านวนจ ากดั หากจะกล่าวไล่เรียงถึงระบบการเมือง
การปกครองของจีนทั้งหมด คงตอ้งเขียนหนังสือเป็นเล่ม ๆ กันเลยทีเดียว ดังนั้นในบทความน้ี 
ผูเ้ขียนจะขอกล่าวถึงเพียงการปกครองทอ้งถ่ินจีน วา่มีโครงสร้าง รูปแบบการบริหารงานราชการ 
ท่ีมาของผูบ้ริหารอย่างไร และมีอ านาจหนา้ท่ีอยา่งไร ซ่ึงบทความน้ี จะค่อย ๆ ไล่เรียงให้ผูท่ี้สนใจ
ไดท้ราบกนั ตามล าดบั  

 
โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นจีน： แบ่งตามโครงสร้างตามระบบช้ัน Tier System  

โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินจีน เป็นเร่ืองท่ีมีความละเอียดอ่อน และยากแก่การท าความ
เขา้ใจเพราะจีนมีโครงสร้างท่ีมีเอกลกัษณ์เฉพาะของตวัเองและไม่สามารถท่ีหยิบยกเอาโครงสร้าง
การปกครองทอ้งถ่ินของประเทศอ่ืน ๆ มาเปรียบเทียบ ดว้ยเพราะระบบการปกครองส่วนทอ้งถ่ิน
ของจีนมีมาอยา่งยาวนาน สืบนบัอยา่งเป็นทางการตั้งแต่สมยัราชวงศห์ยวน (Yuan Dynasty) ค.ศ. 
1279-13693 และยงัได้ปรับผสมปนเปรวมเขา้กบัการปฏิรูปโครงสร้างระบบราชการของพรรค
คอมมิวนิสต์จีนอีกหลายคร้ัง จนถึงปัจจุบนัโครงสร้างการปกครองส่วนทอ้งถ่ินจีนไดป้รับมาถึง 4 

                                                           
3 ซ่ึงเป็นรัชสมัยของพระเจ้าหยวนซ่ือจู่ (世祖 Shi Zu) หรือ กุลไลข่าน (忽必烈 Hu Bilie) ได้เป็นพระมหากษัตริย์แล้ว ก็
เปลี่ยนแปลงการบริหารราชการแผ่นดินส่วนกลางและของเมืองต่าง ๆ โดยเร่ิมแต่งตั้งเขตปกครองส่วนกลาง ถือว่าเป็นองค์การ
บริหารราชการแผ่นดินท่ีมีอาํนาจสูงสุด จากน้ันยงัตั้งเขตการปกครองส่วนภูมิภาคจาํนวน 10 เขต โดยให้องค์การบริหารราชการ
แผ่นดินส่วนภูมิภาคมีอาํนาจสูงสุด ในเขตน้ันซ่ึงในสมัยนี ้ตูโป (ปัจจุบันคือทิเบต) ได้เป็นเขตปกครองส่วนท้องถ่ินของประเทศจีน
อย่างเป็นทางการให้ส่วนกลางมีอาํนาจส่ังการดูแล นอกจากนีท้างราชสาํนักยงัได้ตั้งหน่วยงานเฉพาะเผิงหูเพ่ือคอยส่ังการ ดูแลเกาะ
ไต้หวันและเกาะเผิงหู ซ่ึงเป็นจุดเร่ิมต้นท่ีเกาะไต้หวันขึน้กับการปกครองของรัฐบาลส่วนกลางของจีน, ความรู้ท่ัวไปเก่ียวกับ
ประวัติศาสตร์จีน, (ปักก่ิง： วิทยาลัยภาษาจีนปักก่ิง มหาวิทยาลัยครูหนานจิง, มหาวิทยาลัยครูอันฮุย, สุขภาพใจ, 2550), น.138.  
นอกจากน้ันยงัไม่รวมถึงหน่วยการปกครองระดับ 县(Xian: เสีย้น)  ท่ีมีมาแล้วตั้งแต่สมัยราชวงศ์จ๋ิน (Qin Dynasty) ในรัชสมัยของ 
จ๋ินซีฮ่องเต้ (秦始皇：Qin Shihuang) เม่ือ ก่อนค.ศ.221-ค.ศ.207, อ้างแล้ว, น.40 .   
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คร้ังดว้ยกนั ผูเ้ขียนขอยกมาเปรียบเพียงแค่หน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบัมณฑล 省：เซ่ิน）4 
จะเห็นไดว้า่ คร้ังท่ี 1 ปี ค.ศ.1949 หน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบัมณฑลจะมีถึง 30 หน่วย, คร้ังท่ี 2 
ปี ค.ศ.1954 การปกครองทอ้งถ่ินระดบัมณฑลถูกลดเหลือเพียง 26 หน่วย, คร้ังท่ี 3 ปี ค.ศ.1964 
เหลือเพียง 22 หน่วย  และ คร้ังท่ี 4 ปี ค.ศ.1978 มีการปกครองทอ้งถ่ินระดบัมณฑลปรับข้ึนมาเป็น 
23 หน่วย  

โดยในปัจจุบนัโครงสร้างการปกครองส่วนทอ้งถ่ินของจีนตามรัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน มาตรา 305 แบ่งโครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินจีนออกเป็น 3 ระดบั และยงัมีระดบัท่ี
ไม่เป็นทางการ ท่ีไม่ปรากฏในรัฐธรรมนูญอีก 1 ระดบั ดงัน้ี     

1.1 โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ี 1: โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ีข้ึน
ตรงกบัรัฐบาลกลางท่ีเรียกวา่ Provincial level 省级行政区 

1.2 โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ี 2 ：โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ี
ข้ึนตรงกบัหน่วยงานทอ้งถ่ินระดบัมณฑล ในระดบัน้ีแบ่งแยกออกไดอี้ก 2 ชั้น คือ  Prefectural level 
地级行政区  และ County level县级行政区 

1.3 โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ี 3: โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ีข้ึน
ตรงกบัหน่วยงานส่วนทอ้งถ่ินระดบั Prefectural level地级行政区 และ County level县
级行政区 ท่ีเรียกวา่ Township level乡级行政区 

1.4 โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบัท่ี 4: โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินระดบั 
Village level村级行政 เป็นโครงสร้างท่ีไม่เป็นทางการ เพราะไม่มีปรากฏในรัฐธรรมนูญ  

ดงันั้น เราสามารถกล่าวไดว้า่โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินของจีนเป็นแบบ 3 ชั้น Three –
tier level System  

 
1. โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที่ 1 ： โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที่ขึน้

ตรงกับรัฐบาลกลาง ที่เรียกว่า Provincial level 省级行政区 หน่วยการปกครองทอ้งถ่ินใน
ระดบัน้ีมีอยูด่ว้ยกนั 4 ประเภท อนัไดแ้ก่ การปกครองทอ้งถ่ินแบบมณฑล（Province省）การ
ปกครองทอ้งถ่ินแบบมณฑลปกครองตวัเอง（Autonomous region自治区）เทศบาลนคร 

                                                           
4 สาํหรับการเรียกช่ือหน่วยการปกครองท้องถ่ินจีนถ้ามีคาํแปลไหนท่ีคนไทยส่วนใหญ่เรียกใช้อยู่แล้วและเป็นคาํท่ีเข้าใจกัน
โดยท่ัวไป ผู้ เขียนจะขอใช้คาํท่ีเรียกใช้อยู่แล้วน้ัน แต่ถ้าคาํไหน ยงัไม่มีคาํแปลตัวใดตรงกับความเข้าใจ ผู้ เขียนขอใช้คาํแปลภาษา
อังกฤษ และคาํทับศัพท์ ภาษาจีนไปก่อน เพ่ือให้การทาํความเข้าใจไม่เกิดความผิดพลาด. 
5 ถ้าหากต้องการอ่านรัฐธรรมนูญแห่งประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนฉบับภาษาไทย ให้ค้นหา  รัฐธรรมนูญแห่งประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีนฉบับภาษาไทย แปลโดย นายกิติ ปิลันธนดิลก.  
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Municipality（直辖市) และการปกครองท้อง ถ่ินแบบเขตบริหารพิ เศษ (Special 
administrative region特别行政区)  ซ่ึงหน่วยการปกครองส่วนทอ้งถ่ินในระดบัน้ี จะ
บริหารงานข้ึนโดยตรงกบัรัฐบาลกลาง และสาเหตุท่ีมีการแบ่งหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินออกเป็น 4 
ประเภท นั้น เพราะแต่ละประเภทมีการใช้กฎหมายการบริหารงานของตวัเองในลกัษณะเฉพาะซ่ึง
ผูเ้ขียนจะเขียนใหผู้อ่้านไดเ้ขา้ใจถึงความแตกต่างของโครงสร้างในแต่ละประเภทตามล าดบั ดงัน้ี    

 
รูปภาพที ่1 แผนที่การแบ่งเขตการปกครองส่วนท้องถิ่นของสาธารณรัฐประชาชนจีน6  

 
 
 
 
 
 

                                                           
6 ภาพจากวิกิพีเดีย,  http://en.wikipedia.org/wiki/Administrative_divisions_of_China. 



224

วารสารการเมืองการปกครอง

ประชาสังคม–การบริหารท้องถิ่นและการปกครองท้องถิ่น-

นโยบายของรัฐ

ว ิท
ยา

ลัย
การเ

มืองการปกครอง

มหาว ิทยาลัยมหาสา
รค

าม

ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 กันยายน 2557 – กุมภาพันธ์ 2558

 
วารสารการเมืองการปกครอง 
ปีที ่5 ฉบับที ่1  กนัยายน 2557 – กมุภาพนัธ์ 2558                   ประชาสังคม – การบริหารท้องถิ่นและการปกครองท้องถิ่น - 
                                                                                                                                                                                         นโยบายของรัฐ 

224 

แผนภาพที ่1 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที ่1 ： โครงสร้างการปกครองท้องถิ่น 
 

ระดับทีข่ึน้ตรงกบัรัฐบาลกลาง ทีเ่รียกว่า Provincial level 省级行政区 
  รัฐบาลกลาง   
     
  รัฐบาลท้องถิ่น   

มณฑล 
Province  
省 

(23) รวมไตห้วนั 

มณฑลปกครอง
ตวัเอง Autonomous 
region自治区 

(5) 
-ซีจา้ง หรือ ทิเบต, 
-ซินเจียงอุยกร์ู 
-กวา่งซี 
-มองโกเลียใน 
-หนิงเซ่ีย 

 เทศบาลนคร 
Municipality 
直辖市)  

(4)  
-ปักก่ิง 
-เซียงไฮ ้
-เทียนจิน 
-ฉงช่ิง 

เขตบริหารพิเศษ 
Special 

administrative 
region特别行
政区 

(2) 
-ฮ่องกง  
-มาเก๊า 

 
(1) การปกครองท้องถ่ินแบบมณฑล Province 省）มี 23 หน่วย (จ านวนน้ีรวมไตห้วนั

เป็นหน่ึงมณฑลของจีนดว้ย7) แต่ละมณฑลข้ึนตรงกบัรัฐบาลกลางโดยตรง ในลกัษณะทัว่ ๆไป ไม่
เป็นการพิเศษ อนัประกอบไดด้ว้ย เหอเป่ย ซานซี เหลียวหนิง จ๋ีหลิน เฮยหลงเจียง เจียงซู เจอ้เจียง 
อนัฮุย ฝู่ เจ้ียน เจียงซี ซานตง เหอหนาน หูเป่ย หูหนาน กวางตง ไห่หนาน ซ่ือชวน กุย้โจว หยูนห
นาน สานซี กานซู ชิงไห่ ซ่ึงในแต่ละเมืองจะมีเมืองเอกของตวัเอง เช่น กวางตง มีเมืองเอกคือ กวาง
โจว เป็นตน้    

 (2) การปกครองท้องถ่ินแบบมณฑลปกครองตัวเอง Autonomous region自治区）
มี  5 หน่วย คือ มณฑลปกครองตนเองซีจา้ง หรือ ทิเบต,  มณฑลปกครองตนเองซินเจียงอุยกูร์, 
มณฑลปกครองตนเองกวา่งซีจว้ง หรือ กวางสีจว้ง,  มณฑลปกครองตนเองมองโกเลียใน, มณฑล
ปกครองตนเองหนิงเซ่ียหุย ท่ีมีสถานะเทียบเท่ามณฑลการบริหารงานก็ข้ึนตรงกบัรัฐบาลกลาง แต่

                                                           
7 จีนได้รวมไต้หวันเป็นมณฑลหน่ึงของจีน ภายใต้นโยบายรวมจีนเดียว นโยบายนีถ้กูเขียนไว้ในบทนาํของรัฐธรรมนูญแห่งประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจีนท่ีว่า “ไต้หวันเป็นส่วนหน่ึงของดินแดนอันศักด์ิสิทธ์ิของประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน...”นอกจากน้ัน
ยงัปรากฏในข้อตกลง  The One-China Principle and the Taiwan Issue(2000) แต่อย่างไรกต็าม แม้ว่าในปัจจุบัน จีนยังคงถือว่า 
ไต้หวันเป็นมณฑลหน่ึงของตน แต่ไต้หวันเองกย็งัไม่ยอมรับว่าตนเป็นส่วนหน่ึงของจีน แม้ว่า ไต้หวันเองกย็งัมิได้รับการยอมรับจาก
นานาชาติว่าเป็นรัฐเอกราชมาจนบัดนี.้ 
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มณฑลพวกน้ีจะประกอบไปดว้ยกลุ่มชนเผ่าเป็นจ านวนมาก ซ่ึงไม่ใช่ชาวจีนเช้ือสายฮัน่ Han）8

โดยรัฐจะใหม้ณฑลเหล่าน้ีสามารถมีกฎหมายพิเศษของตวัเอง เช่น กฎหมายการใช้ท่ีดินของชนเผา่ 
ภาษาชนเผา่ วฒันธรรมชนเผ่า ประเพณีชนเผ่า มีคนสมาชิกชนเผ่ามาเป็นผูบ้ริหารเมืองได ้และใน
สถานท่ีราชการ ป้าย สัญลกัษณ์ตามถนนหนทางสามารถใช้ภาษาถ่ินชนเผ่า คู่กบัภาษาจีนกลาง
ทางการได ้ 

แม้ว่าจีนจะให้ความเป็นอิสระกับชนเผ่าต่างๆ โดยตั้งมณฑลปกครองตวัเองให้ชนเผ่า
เหล่านั้นสามารถปกครองตนเองไดแ้ต่ผูว้่าการมณฑลปกครองตนเอง ก็ยงัตอ้งเป็นชาวจีนเช้ือสาย
ฮัน่ หรือไม่ก็ตอ้งเป็นบุคคลท่ีศรัทธาในพรรคคอมมิวนิสตอ์ยา่งมาก มนัก็ยงัแสดงใหก้ลุ่มชนเผา่เห็น
ถึงความไม่เท่าเทียมกนั ความไม่เป็นอิสระของตนอยูดี่ ท่ีเราก็มกัจะเห็นข่าวเรียกร้องการแบ่งแยก
ดินแดน จากกลุ่มชนเผ่าเหล่าน้ีกนัอยูเ่ป็นประจ า ไม่วา่จะเป็นการเผาตวัเองตาย ในทิเบต9 กลุ่มชาว
อุยกูร์ออกฆ่าประชาชนจีนหน้าสถานีรถไฟคุนหมิง10 เร่ืองเหล่าน้ีเป็นประเด็นละเอียดอ่อน ท่ีจะ
น ามาสนทนากนัในแผ่นดินจีน ขอ้ความในโลกไซเบอร์ท่ีเก่ียวกบัการเรียกร้องแบ่งแยกดินแดน    
การรวมกลุ่มของฝูงชนในการประทว้ง จะถูกเจา้หนา้ท่ีของเวบ็ไซด์นั้น ๆ ลบออกไปในด่าน และ
ด่านสองก็จะถูกแสกนลบจากเจา้หนา้ท่ีหน่วยงานรัฐบาลโดยลบออกไปอยา่งรวดเร็ว ภายในเวลาไม่
เกิน 24 ชัว่โมง (ความเร็วอตัราการลบข้ึนอยู่กบัความรุนแรงของข่าว)11 และถูกออกหมายจบัใน
ขอ้หาเป็นอนัตรายต่อความมัน่คงของรัฐ ดงันั้น มนัก็เป็นเร่ืองท่ีน่าสนใจ วา่ท าไมเหตุใด กลุ่มชนเผา่
เหล่าน้ีจึงอยากมีอิสระในการมีดินแดนของตนเอง เขาไม่มีความสุขท่ีอยูใ่นประเทศมหาอ านาจอยา่ง
จีนหรือไร และท าไมในเม่ือกลุ่มชนเผา่เหล่าน้ี แทบจะไม่มีลกัษณะของความเป็นจีนเหมือนจีนใน
แผ่นดินใหญ่เลยทั้งการใชภ้าษา ศาสนา และวฒันธรรม ท าไมจีนไม่แบ่งแยกดินแดนให้ แต่ท าได้
เพียงเหมือนจะให้อิสระในการด ารงชีวิตแต่ก็ยงัอยู่ภายใตก้ารจบัตาจากรัฐบาลกลาง ซ่ึงถึงแมว้่า
ภายใตโ้ครงสร้างการบริหารราชการท่ีเขม้งวดจากส่วนกลางอาจพอท่ีจะอธิบายเร่ืองราวต่าง ๆ พวก

                                                           
8 ชาวจีนแผ่นดินใหญ่ท่ีสืบเชื้อสายชาวฮ่ันมีจาํนวนมากถึง 91.59% ต่อประชากรจีนท้ังหมด ปัจจุบัน จีนมี 56 ชนเผ่า ถ้าไม่รวมเผ่าฮ่ัน
กจ็ะมีเผ่าอ่ืน ๆ จาํนวน 55 ชนเผ่า ท่ีกระจายไปตามภาคต่าง ๆ ของประเทศ, , Liao HuaYing (廖华英), 中国文化概况=A 
Glimpse of Chinese Culture, น.13-15.   
9 หญิงชาวทิเบตจุดไฟเผาตัวเองและเสียชีวิต เพ่ือประท้วงการปกครองของจีนเหนือเขตปกครองตัวเองชนชาติทิเบต รวมจาํนวนชน
ชาติทิเบตท่ีเผาตัวเองตั้งแต่ปี 2002 ราว 110 คน แล้ว, ผู้ จัดการออนไลน์, 
http://www.manager.co.th/China/ViewNews.aspx?NewsID=9560000033694. 
10 จีนส่ังล่า“ผู้ก่อการร้าย”อุยกูร์ ไล่แทงคนตาย-เจบ็กว่าร้อย, ผู้ จัดการออนไลน์, 
http://www.manager.co.th/Around/ViewNews.aspx?NewsID=9570000024135. 
11 รัฐบาลจีนตระหนักในเร่ืองนีเ้ป็นอย่างมาก ถึงขนาดท่ีว่า นอกจากสาขาวิชาเรียนด้านคอมพิวเตอร์แล้ว ภายใต้คณะบริหารงาน
ภาครัฐแต่ละมหาวิทยาลัยต้องมีการเรียนการสอนในเร่ืองการเซ็นเซอร์โดยตรงกันเลยทีเดียว ส่วนใหญ่จะอยู่ในสาขา Information 
Resources Management. 
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น้ีไดบ้า้ง แต่เร่ืองเหล่าน้ีมนัเป็นเร่ืองละเอียดอ่อนทางประวติัศาสตร์ และยากท่ีจะอธิบายในบทความ
น้ี ผูเ้ขียนจะขอไล่เขียนถึงเหตุผลความจ าเป็นของเร่ืองราวต่าง ๆ เหล่าน้ี ในบทความต่อ ๆ ไป  

(3) การปกครองท้องถ่ินแบบเทศบาลนคร (Municipality直辖市) มี 4 หน่วย คือ นคร
ปักก่ิง นครเซียงไฮ ้นครเทียนจิน นครฉงช่ิง อนัเป็นหน่วยงานปกครองส่วนทอ้งถ่ินขนาดพื้นท่ีเล็ก
กว่ามณฑล เพราะจากเดิมเคยเป็นส่วนหน่ึงของมณฑลมาก่อน แต่ในภายหลงัถูกแตกออกมา ข้ึน
ตรงกับรัฐบาลกลางและปรับให้มีขนาดเทียบเท่ามณฑล (ซ่ึงแต่ละเมืองมีขนาดพื้นท่ีใหญ่และ
จ านวนประชากรมากกว่าเทศบาลนครของไทยมาก ดงันั้นจึงไม่สามารถนึกเปรียบเทียบกนัได้) 
สาเหตุท่ียกใหแ้ต่ละเมืองเป็นเทศบาลนครท่ีข้ึนตรงกบัรัฐบาลกลางก็เพราะ จะไดมี้ความคล่องตวัใน
การบริหารงานสูงกว่าหน่วยงานระดบัมณฑลเน่ืองด้วยแต่ละแห่งเป็นพื้นท่ีเศรษฐกิจส าคญัของ
ประเทศ เช่น ปักก่ิง เป็นเมืองหลวง เป็นศูนยก์ลางทางการปกครอง การศึกษา การขนส่ง และ
วฒันธรรมจีน, เทียนจิน เป็นเมืองการส่งออกอุตสาหกรรมหนกัและเป็นเมืองท่าขนาดใหญ่ตามแผน
เขตเปิดเพื่อการพฒันาเศรษฐกิจทะเลป๋อไห่（Bohai Sea Economic Zone环渤海经济开
放区）เซียงไฮ ้เป็นเมืองท่าเรือน ้าลึกท่ีเก่าแก่ของจีน เป็นเมืองเศรษฐกิจท่ีใหญ่สุดของจีน ไดรั้บ
การขนานนามวา่เป็น "นครปารีสแห่งตะวนัออก" ถูกจดัให้อยูใ่นกลุ่มมหานครไฮโซอนัดบั 5 ของ
โลก รองจาก กรุงวอชิงตนั ดี.ซี. นิวยอร์ก ลอนดอน และ ปารีส นอกจากนั้นยงัเป็นเมืองหลกัส าคญั
ตามแผนเขตเปิดเพื่อการพฒันาเศรษฐกิจในสามเหล่ียมปากแม่น ้ าฉางเจียง (แม่น ้ าแยงซีเกียง) 
(Yangtze River Delta Economic Zones长江三角洲经济开放区) สุดทา้ยคือ  ฉงช่ิง 
ถูกยกระดบัในปี ค.ศ.1997 เป็นเมืองศูนยก์ลางเศรษฐกิจเพื่อรองรับความเจริญจากมณฑลตะวนัออก
ริมชายฝ่ังสู่มณฑลดา้นตะวนัตกท่ีแห้งแลง้และยากจน ตามนโยบายกลยุทธ์พฒันาภาคกลาง (Rise 
Strategy of Central China中部崛起战略) และหน่ึงในโครงการท่ีส าคญัในการกระจาย
ความอุดมสมบูรณ์สู่ภาคตะวนัตก คือ ฉงช่ิงยงัเป็นจุดรองรับผนัน ้ าสุดทา้ยของเข่ือนสามผา หรือ
เข่ือนซานเสียตา้ป้า (Three Gorges Dam长江三峡大坝) เข่ือนท่ีไดช่ื้อวา่มีขนาดใหญ่ท่ีสุด
ของโลกอีกดว้ย 

(4) การปกครองท้องถิ่นแบบเขตบริหารพิเศษ (Special administrative region特别行
政区)  เขตปกครองพิเศษ 2 หน่วย คือ ฮ่องกง และ มาเก๊า เป็นการปกครองท่ีข้ึนตรงกบัรัฐบาล
กลางจีน ภายใตน้โยบาย ‘หน่ึงประเทศ สองระบบ’ และขอ้กฎหมายต่าง ๆ ในการบริหารราชการก็
คลา้ย ๆ กบัมณฑลปกครองตนเอง แต่พิเศษกวา่ ตรงท่ีเมืองเหล่าน้ี สามารถการปกครองตนเองอยา่ง
อิสระ สามารถด าเนินนโยบายทางดา้นเศรษฐกิจ การคา้ การเงิน การพาณิชย ์ฯลฯ ได้ตามระบบ
เสรี  มีเงินตรา และมีตลาดหลกัทรัพยข์องตวัเองได้ โดยฮ่องกงมีกฎหมายพื้นฐานท่ีใช้ในการ
ปกครองและบริหารฮ่องกง ท่ีสภาประชาชนจีนไดอ้นุมติัและประกาศใช้เป็นกฎหมาย เม่ือวนัท่ี 4 
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เมษายน ค.ศ.1990 ท่ีระบุว่า รัฐบาลจีนไดก้ าหนดให้ฮ่องกงสามารถด าเนินนโยบายเศรษฐกิจเสรี
ต่อไปไดอี้กเป็นเวลา 50 ปี นบัตั้งแต่วนัท่ี 1 กรกฎาคม ค.ศ.1997 ซ่ึงเป็นวนัท่ีรัฐบาลจีนไดรั้บฮ่องกง
กลบัคืนจากรัฐบาลสหราชอาณาจกัร  

 
2. โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที ่2 ：โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที่ขึน้

ตรงกบัหน่วยงานท้องถิ่นระดับมณฑล ในระดับนี้แบ่งแยกออกได้อกี 2 ช้ัน คือ Prefectural level 
地级行政区  และ County level县级行政区  

2.1 หน่วยงานท้องถิ่นภายใต้หน่วยงานท้องถิ่นระดับมณฑลประเภทช้ัน 
Prefectural level 地级行政区 ตั้งแต่วนัท่ี 31 ธนัวาคม ค.ศ.2005 หน่วยงานทอ้งถ่ินชั้นน้ีมี
รวมทั้งส้ิน 333 หน่วย ประกอบไปดว้ย หน่วยปกครองทอ้งถ่ิน อยู ่4 แบบ ประกอบไปดว้ย  

(1) Prefectural-level city地级市 286 หน่วย ภายใตห้น่วยปกครองประเภทน้ี 
เป็นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินในเขตเมืองใหญ่ท่ีมีอตัราความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจสูง การจะ
ยกฐานะให้เป็นPrefectural-level city地级市 ได้หน่วยทอ้งถ่ินนั้นตอ้งมีประชากรท่ีไม่เป็น
เกษตรกรจ านวน 250,000 ข้ึนไปและประชากร 200,000 คนตอ้งมีท่ีอยู่อาศยัใกลท่ี้ตั้งของท่ีท าการ
ของ Prefectural-level city地级市 มีมูลค่าการผลิตภาคอุตสาหกรรมแบบตติยภูมิ 2,000 ลา้น
หยวนข้ึนไป มีผลิตภณัฑ์มวลรวมภายในประเทศ (Gross Domestic Product: GDP) ร้อยละ 35 มิ
อตัรารายได้จากภาษีทอ้งถ่ิน 200 ล้านหยวนข้ึนไป และยงัเป็นเมืองศูนย์กลางให้เมืองอ่ืน ๆ ใน
บริเวณใกล ้ๆ กนัได้ นอกจากนั้นรัฐบาลของเมืองสามารถออกระเบียบไดเ้อง ดว้ยเหตุน้ีจึงสร้าง
ความยุ่งยากใหแ้ก่นกัลงทุนโดยเฉพาะนกัลงทุนต่างชาติ เพราะถา้ตอ้งการจะลงทุนในPrefectural-
level city地级市 นอกจากจะติดต่อกบัหน่วยงานทอ้งถ่ินระดบัมณฑลมาแลว้ ก็ยงัตอ้งท าการ
ติดต่อกบัหน่วยการปกครองนั้น ๆ เป็นราย ๆ ไปอีก น่ีคืออีกหน่ึงสาเหตุท่ีนกัลงทุนต่างชาติเขา้ไป
ลงทุนท่ีจีนได้ยาก เพราะจะตอ้งสร้างสายสัมพนัธ์กบัผูบ้ริหารหน่วยงานปกครองทอ้งถ่ินหลาย
หน่วยงาน เห็นได้ชัดเจนจาก การท่ีไทยส่งผกัและผลไมเ้ขา้ยงัจีน แมว้่าขอ้ตกลงการคา้เสรีจีน-
อาเซียน จะระบุภาษีระหวา่งกนัร้อยละ 0 แต่ผูค้า้ชาวไทย ยงัตอ้งจ่ายภาษีให้กบัหน่วยงานปกครอง
ทอ้งถ่ินในระดบั Prefectural-level city地级市 อีกดว้ย กลบักนัเม่ือจีนส่งสินคา้มายงัไทย กลบั
ไดใ้นอตัราภาษีร้อยละ 0 ท่ีแทจ้ริง ณ จุดน้ี นบัเป็นเร่ืองท าให้ไทยเสียเปรียบการคา้กบัจีนเป็นอยา่ง
มาก  

(2) Autonomous prefecture自治州 มี 30 หน่วย เป็นหน่วยการปกครอง
ท้องถ่ินภายใต้ภายใต้เขตการปกครองตนเอง autonomous regions自治地方 หรือ เขต
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ปกครองตนเองชนชาติ ethnic regional autonomy民族自治地方 มีปรากฏอยูใ่นมณฑลจ๋ี
หลิน 1 หน่วย มณฑหูเป่ย 1 หน่วย มณฑลหูหนาน 1 หน่วย มณฑลซ่ือฉวน 3 หน่วย มณฑลกุย้โจว 
3 หน่วย มณฑลหยนูหนาน 8 หน่วย มณฑลกานซู 2 หน่วย มณฑลชิงไห่ 6 หน่วย และเขตปกครอง
ตนเองซินเจียงอุยกูร์ 5 หน่วย เน่ืองดว้ยแต่ละหน่วยการปกครองเหล่าน้ีมีกลุ่มชนเผา่อาศยัอยู ่แต่ยงัมี
ประชากรชนเผา่ยงัไม่มากพอท่ีจะตั้งเป็นยกระดบัทั้งมณฑลเป็นมณฑลปกครองตนเอง แต่รัฐก็ให้
ความเป็นอิสระกบักลุ่มชนเผา่ ๆ ในการใชภ้าษา ประเพณี วฒันธรรม ในระดบัท่ีเหมือนกบัมณฑล
ปกครองตนเอง 

 (3) Prefecture地区 มี 14 หน่วย เป็นหน่วยการปกครองท่ีมีมาแต่โบราณ 
ตั้งแต่ ค.ศ.618-ค.ศ. 907 ท่ีอนุรักษ์เอาไว ้มีปรากฏอยูใ่นมณฑลเฮยหลงเจียง 1 หน่วย เขตปกครอง
ตนเองซีจา้ง หรือ ทิเบต 6 หน่วย และเขตปกครองตนเองซินเจียงอุยกูร์ 7 หน่วย 

(4) Leagues盟 มี 3 หน่วย เป็นช่ือเรียกหน่วยปกครองทอ้งถ่ินเฉพาะของมณฑล
ปกครองตนเองมองโกเลียใน 

เพื่อความเขา้ใจไดง่้ายข้ึน อาจอนุโลมให้เรียกหน่วยงานปกครองทอ้งถ่ินระดบัน้ี 
ทั้ง 4 แบบวา่ “เมือง” ไปพลาง ๆ ก่อน ไดแ้ละขอยกตวัอยา่งมณฑล เช่น มณฑลกวางตง มี 21 เมือง 
ไดแ้ก่ เมืองเฉาโจว  (潮州市) เมืองตงก่วน (东莞市) เมืองเหอหยวน (河源市) เมือง
กว่างโจว (广州市) เมืองฮุ่ยโจว (惠州市) เมืองเจียงเหมิน (江门市) เมืองเจียหยาง 
(ก๊ิกเอ๊ีย) (揭阳市) เมืองโฝซาน (佛山市) เมืองเม่าหมิง (茂名市) เมืองเหมยโจว (梅
州市) เมืองชิงหยว่น (清远市) เมืองซัน่โถว (ซวัเถา) (汕头市) เมืองซัน่เหวย่ (汕尾
市) เมืองเฉากวน (韶关市) เมืองเซินเจ้ิน (深圳市) เมืองหยางเจียง (阳江市) เมืองหยุน
ฝู (云浮市) เมืองจั้นเจียง (湛江市) เมืองเจา้ช่ิง (肇庆市) เมืองจงซาน (中山市) 
เมืองจูไฮ่ (珠海市) เมืองในมณฑลกวางตง ทั้งหมดเป็นเมืองแบบ Prefectural-level city地级
市 

มณฑลเจอ้เจียง มี 11 เมือง ไดแ้ก่ เมืองหางโจว （杭州市）เมืองหนิงโป 
（宁波市）เ มืองเวินโจว （温州市）เ มืองหูโจว（湖州市）เ มืองเจียซ่ิง
（嘉兴市）เมืองเส้าซิง（绍兴市）เมืองจินหัว（金华市）เมืองชูโจว (衢
州市) เมืองไท่โจว（台州市）เมืองโจวซาน（舟山市）เมืองหล่ีสุ่ย（丽水
市） 
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ซ่ึงทั้ งหมดมณฑลกวางตง และมณฑลเจ้อเจียง เป็นมณฑลท่ีมี เมืองแบบ 
Prefectural-level city地级市 ทั้งหมด ไม่มีแบบAutonomous prefecture自治州 หรือ แบบ
Prefecture地区 หรือแบบ Leagues盟 เลย 

นอกจากน้ียงัมี 4 รูปแบบด้านบนแล้ว ยงัมีการปกครองทอ้งถ่ินอีก 3 แบบ ท่ี
เรียกวา่   

(5) Sub-provincial-level autonomous prefecture 副省级自治州  อนั
ไดแ้ก่  เมืองปกครองตนเองคาซคั 伊犁哈萨克自治州 ในมณฑลปกครองตนเองซินเจียง
อุยกูร์ โดยยกให้เป็นเมืองปกครองตนเองท่ีอยูใ่นชั้นตรงกลางระหวา่งชั้น Provincial level 省级
行政区 และชั้น County level县级行政区 และใหข้ึ้นตรงกบัรัฐบาลกลาง  

(6) เมืองท่ีเกิดจากนโยบายรัฐบาลกลางท่ีตอ้งการแยกเมืองเป็นกลุ่มเฉพาะ Cities 
specifically designated in the state plan 计划单列市 เพื่อความคล่องตวัในการพฒันา
เศรษฐกิจ เมืองเหล่าน้ีจะถูกวางแผนการพฒันาและงบประมาณในแผนพฒันาเศรษฐกิจของรัฐบาล
กลาง ให้มีสถานะเทียบเท่าหน่วยงานทอ้งถ่ินระดบัมณฑล และรัฐบาลทอ้งถ่ินมีความอิสระในการ
พฒันาเศรษฐกิจ แต่อย่างไรก็ตามเมืองก็ยงัเป็นเมืองท่ีอยู่ในชั้นตรงกลางระหว่างชั้น Provincial 
level 省级行政区 และชั้น County level县级行政区 เมืองเหล่าน้ีมีอยูด่ว้ยกนั 5 เมือง
ไดแ้ก่ เมืองตา้เหลียน (มณฑลเหลียวหนิง) เมืองหนิงโป (มณฑลเจอ้เจียง) เมืองชิงเต่า (มณฑลซาน
ตง) เมืองเซินเจ้ิน(มณฑลกวางตง) เมืองเซ่ียเหมิน(มณฑลฝู่ เจ้ียน)   

 (7) Sub-provincial-level city 副省级城市12 เมืองประเภทน้ี ก็นบัเป็นเมือง
ก็ยงัเป็นเมืองท่ีอยูใ่นชั้นตรงกลางระหวา่งชั้น Provincial level 省级行政区 และชั้น County 
level县级行政区 เช่นกันแต่พิเศษกว่าตรงท่ีเป็นเมืองท่ีรัฐบาลกลางจัดให้เป็นเมืองท่ีมี
ความสามารถในการพฒันายทุธศาสตร์ทางเศรษฐกิจ โดยผูว้า่การเมืองจะมีสถานะเทียบเท่ารองผูว้า่
การมณฑล มีทั้งหมด15 หน่วย ได้แก่ เมืองฮาร์บิน (มณฑลเฮยหลงเจียง) เมืองฉางชุน(มณฑลจ๋ี
หลิน)  เมืองเส่ินหยาง (มณฑลเหลียวหนิง) เมืองต้าเหลียน (มณฑลเหลียวหนิง) เมืองจ่ีหนาน
(มณฑลซานตง)  เมืองชิงเต่า (มณฑลซานตง) เมืองหนานจิง (มณฑลเจียงซู) เมืองหางโจว (มณฑล
เจอ้เจียง)เมืองหนิงโป (มณฑลเจอ้เจียง) เมืองเซ่ียเหมิน(มณฑลฝู่ เจ้ียน) เมืองกวางโจว (มณฑลกวาง

                                                           
12 ผู้ เขียนจะไม่ขอนับหน่วยการปกครองท้องถ่ินSub-provincial-level autonomous prefecture 副省级自治州  และ Sub-
provincial-level city 副省级城市 เหล่านีเ้ป็นอีก 1 หน่วยการปกครองท้องถ่ิน เพราะมันจะไปซํา้กับหน่วยการปกครอง
ท้องถ่ินแบบPrefectural-level city地级市 หากแต่แยกออกมาให้ผู้อ่านเห็นชัดเจน ถึงลักษณะพิเศษของหน่วยงานปกครอง
ท้องถ่ินรูปแบบนีเ้ท่าน้ัน.  
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ตงเมืองเซินเจ้ิน (มณฑลกวางตง)เมืองอู่ฮัน่ (มณฑลหูเป่ย) เมืองเฉิงตู (มณฑลซ่ือชวน) เมืองซีอาน
(มณฑลซานซี)   

ดงันั้น จะเห็นวา่ในมณฑลอาจมีหลายเมือง 地级市 และแต่ละมณฑลจะมีเมือง 
地级市 เดียวท่ีเป็นเหมือนเมืองหลวงของมณฑลนั้น ๆ เช่น มณฑลกวางตง  ก็มีเมืองกวางโจว 
เป็นเมืองเอก แต่ก็ยงัมีเมืองทีเราฟังช่ือก็คุน้เคยเช่น เมืองเซินเจ้ิน นัน่เพราะ ทั้งเมืองกวางโจวและ
เมืองเชินเจ้ินเป็นเมืองตามโครงการนโยบายรัฐท่ีตอ้งการแยกเมืองเป็นกลุ่มเฉพาะเพื่อการพฒันา
เศรษฐกิจ หรือมณฑลเจอ้เจียง มีเมืองหางโจวเป็นเมืองเอก และทั้งเมืองหางโจว และเมืองหนิงโป  
เป็นเมืองตามโครงการนโยบายรัฐท่ีตอ้งการแยกเมืองเป็นกลุ่มเฉพาะเพื่อการพฒันาเศรษฐกิจ ส่วน
มณฑลฝูเจ้ียน มีฝู่ โจว福州 เป็นเมืองเอก แต่ความเจริญอาจตกไปอยู่ท่ีเมืองเซียเหมิน厦门
มากกว่า เพราะเซียเหมินเป็นเมืองตามโครงการนโยบายรัฐท่ีตอ้งการแยกเมืองเป็นกลุ่มเฉพาะเพื่อ
การพฒันาเศรษฐกิจ แต่เมืองเอกอยา่งเมืองฝู่ โจวกลบัเจริญไม่เท่า หรือไม่ติดหูเรา จนเรา ๆ คิดกนัวา่ 
เซียเหมินเป็นเมืองเอกของฝู่ เจ้ียนไปแลว้  

นอกจากนั้นการก าหนดให้เมืองใดเป็นเมืองหลักยุทธศาสตร์ตามแผนพฒันา
เศรษฐกิจของชาตินั้นก็มีท่ีมาท่ีไป ตามหลกัการแผนท่ียุทธศาสตร์ มิใช่ใชป้ากกาจ้ิมๆ ไป วา่จะเอา
เมืองนั้นเมืองน้ี แต่ละเมืองใน 15 ถูกเลือกข้ึนมาดว้ยเหตุผลท่ีสอดรับกบัการพฒันาเศรษฐกิจมาก
ท่ีสุด เช่น เมืองเซ่ียเหมิน เป็นเมืองท่ีใกลก้บั ไตห้วนั เมืองเซินเจ้ิน ใกลก้บัฮ่องกง เมืองจูไห่ ใกลก้บั
มาเก๊า เมืองหนิงโป เป็นเมืองท่าเรือน ้ าลึก เมืองหางโจว เป็นอ่าวสุดทางของเส้นทางคลองโบราณ
ทางเศรษฐกิจท่ีขุดดว้ยมือมนุษยม์าแต่ยุคโบราณท่ีท าให้เมืองจีนยุคโบราณมีการคา้ขายเติบโตจาก
เหนือสู่ใตอ้ยา่งรวดเร็วจนถึงปัจจุบนั ท่ีเช่ือมระหวา่งปักก่ิงถึงหางโจว เป็นตน้  

 

2.2 หน่วยงานท้องถ่ินภายใต้หน่วยงานท้องถิ่นระดับมณฑลประเภทช้ัน County 
level县级行政区 ประกอบไปดว้ย หน่วยปกครองส่วนทอ้งถ่ิน 8 แบบ ประกอบไปดว้ย  

(1) District市辖区 มี 872 หน่วย เป็นหน่วยการปกครองท่ีอยู่ใต้การ
บริหารงานในเขตเมืองของ Prefectural-level city地级市 แตกออกมาเพื่อความคล่องตวัในการ
บริหารงาน เป็นแขนเป็นขาให้กบัPrefectural-level city地级市 แต่ยงัข้ึนตรงกบั Prefectural-
level city地级市 อยู ่เช่น มณฑลเจอ้เจียง มี 11 เมือง หน่ึงในนั้นคือ เมืองหางโจว ในเมืองหาง
โจว บริเวณศูนยก์ลางเศรษฐกิจของเมืองก็จะมีเขต 区 แยกออกมาอีก 8 หน่วย (การบริหารงาน
ทอ้งถ่ินในระดบัน้ีผูอ่้านอาจจะนึกเปรียบกบั เขตของกรุงเทพมหานครได ้และสามารถแปล 区 วา่ 
“เขต” หรือเรียกเป็น “สาขายอ่ยของPrefectural-level city地级市 ก็ยอ่มได)้      
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(2) County-level city县级市 368 หน่วย เป็นหน่วยการปกครองในเขตเมืองท่ี
ยกระดบัมาจาก County县 แต่ก็ยงัไม่สามารถพฒันาเป็นหน่วยการปกครองระดบั Prefectural-
level city地级市 ได ้แต่มีความเจริญเติบโตมากกวา่ หน่วยการปกครองระดบั County县 (อาจ
แปลไดว้า่ “เมือง 市 ระดบั County‛ ซ่ึงจะมีขนาดเล็กกวา่ “เมือง 市 ในระดบั Prefecture‛  ท่ีเรียก 
Prefectural-level city地级市 ในหวัขอ้ท่ี 1.2.1 (1) ดา้นบน )  

ซ่ึงถ้า County-level city县级市 อยู่ในเขตศาลากลางมณฑล หน่วยการ
ปกครองน้ีจะข้ึนตรงกบัมณฑลโดยตรง ตามหลกัการท่ีว่ามณฑลบริหารงานเมืองระดบัCounty-
level city县级市 หรือท่ีเรียกว่า “省管市”13และถ้าอยู่นอกเขตศาลากลางมณฑล 
หน่วยการปกครองน้ีจะข้ึนตรงกบั คณะผูน้ ามณฑล และถา้อยูใ่นเขต Prefectural-level city地级
市 กอ้ข้ึนตรงกบั รัฐบาล Prefectural-level city地级市 

(3) County县 มี 1,442 หน่วย เป็นหน่วยการปกครองโบราณท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของ
จีนมีหลกัฐานอยา่งเป็นทางการปรากฎตั้งแต่ก่อนค.ศ.770-776 County县 เป็นหน่วยการปกครองท่ี
อยูใ่นพื้นท่ีชนบทของจีน อยูภ่ายใต ้การบริหารงานหน่วยการปกครองระดบั Prefectural-level city
地级市 ท่ีเรียกวา่ “市管县” 

(4) Autonomous county自治县 มี 117 หน่วย ภายใตเ้ขตการปกครองตนเอง 
自治地方 autonomous regions หรือ เขตปกครองตนเองชนชาติ 民族自治地方 ethnic 
regional autonomy  เน่ืองดว้ยแต่ละหน่วยการปกครองเหล่าน้ีมีกลุ่มชนเผา่อาศยัอยูใ่น County县
แต่รัฐก็ให้ความเป็นอิสระกับกลุ่มชนเผ่า ๆ ในการใช้ภาษา ประเพณี วฒันธรรม ในระดับท่ี
เหมือนกบัมณฑลปกครองตนเอง โดยเรียกเป็นอีกช่ือหน่ึงวา่ Autonomous county自治县 ซ่ึงก็
คลา้ย ๆ กบั Autonomous prefecture自治州 ในหวัขอ้ท่ี 1.2.1 (2) แต่ Autonomous prefecture
自治州 มีขนาดใหญ่ท่ีจดัในระดบัชั้น Prefectural level 地级行政区  แต่  Autonomous 
county自治县 อยูใ่นระดบัชั้นท่ีเล็กกวา่ คือ County level县级行政区 

จากจุดน้ีผูเ้ขียนขอสรุป โดยยกตวัอย่างการปกครองของมณฑลเจอ้เจียงให้ผูอ่้าน
ไดเ้ขา้ใจไดง่้ายข้ึน ดงัน้ี จากท่ีไดก้ล่าวไปแลว้วา่ มณฑลเจอ้เจียง คือ โครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ิน
ชั้นท่ี 1 ภายในชั้นท่ี 2 ก็มี 11 เมือง ไดแ้ก่ เมืองหางโจว （杭州市）เมืองหนิงโป （宁波

                                                           
13 มณฑลบริหารงานเมืองระดับCounty-level city县级市 หรือท่ีเรียกว่า “省管市”เป็นรูปแบบการบริหารงานท้องถ่ิน
รูปแบบใหม่ท่ีจีนได้กาํหนดขึน้มาเพ่ือยกระดับ County县 ตามความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ จะเห็นได้ว่ามี
ตาํรามากมายตีพิมพ์งานวิจัยเร่ืองนีห้ลายเร่ืองเป็นการเฉพาะ นอกจากระบบแบบเดิมท่ีมีอยู่ คือ เมืองระดับ Prefectural-level city地
级市 บริหาร County县 ท่ีเรียกว่า “市管县”ซ่ึงผู้ เขียนจาํเป็นต้องศึกษาหลักการนีกั้นต่อไป. 
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市）เ มืองเวินโจว （温州市）เ มืองหูโจว（湖州市）เ มืองเจียซ่ิง（嘉兴
市）เมืองเส้าซิง（绍兴市）เมืองจินหวั（金华市）เมืองชูโจว (衢州市) เมือง
ไท่โจว（台州市）เมืองโจวซาน（舟山市）เมืองหล่ีสุ่ย（丽水市）และใน
แต่ละเมืองก็มีเขต 区 และมี County-level city县级市 และมี county 县 และส าหรับเมือง
เมืองหล่ีสุ่ย（丽水市）เป็นเมืองเดียวในมณฑลเจอ้เจียงท่ีมี Autonomous county自治县 
และโครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินในชั้นท่ี 3 คือ ทั้ง County-level city县级市 และ county 
县 และ Autonomous county自治县 ยกเวน้ เขต 区 จะมีหน่วยการปกครอง ท่ีเรียกว่า 
Subdistrict 街道 หรือ Town 镇 Township 乡 หรือ Ethnic township 民族乡 

(5) Banner旗 มี 49 หน่วย เป็นช่ือเรียกเฉพาะของมณฑลปกครองตนเอง
มองโกเลียใน  

(6) Autonomous banner自治旗 มี 3  หน่วย เป็นช่ือเรียกเฉพาะของมณฑล
ปกครองตนเองมองโกเลียใน  

นอกจากนั้นยงัมีหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินแบบอ่ืนอีก (7) Special district特
区 1หน่วย (8) Forestry district 林区 1หน่วย (9) Sub-prefectural-level city 副地级县  

 
3.  โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที่ 3: โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที่ขึ้น

ตรงกับหน่วยงานส่วนท้องถิ่นระดับ Prefectural level地级行政区 และ County level县
级行政区 ทีเ่รียกว่า Township level乡级行政区 ประกอบดว้ย  

(1) Subdistrict 街道 มี 6,686 หน่วย เป็นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินในเขตเมือง 
(2) Town 镇 มี 19,322 หน่วย เป็นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินนอกเขตเมืองในพื้นท่ี

ชนบทขนาดใหญ่ 
(3) Township 乡 มี 13,479 เป็นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินโบราณท่ีมีมาตั้งแต่ก่อน ค.ศ. 

1066-771 และเป็นหน่วยการปกครองนอกเขตเมืองในพื้นท่ีชนบทขนาดเล็ก  
(4) Ethnic township 民族乡 เป็นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินท่ีเท่ากบั Township 乡 

แตกต่างคือ เป็นหน่วยการปกครองของกลุ่มชนเผา่ และมีมาตั้งแต่ปี ค.ศ.1995  
นอกจากนั้นหน่วยงานปกครองทอ้งถ่ินในระดบั Township level乡级行政区 ก็ยงัมี

หน่วยการปกครอง (5) County-level district 县辖区 (6) Sumu 苏木 เหมือน Township 
乡 แต่เป็นช่ือเรียกหน่วยปกครองทอ้งถ่ินเฉพาะของมณฑลปกครองตนเองมองโกเลียใน (7) 
Ethnic sumu 民族苏木 เหมือน Ethnic township 民族乡 แต่เป็นช่ือเรียกหน่วยปกครอง
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ทอ้งถ่ินเฉพาะของมณฑลปกครองตนเองมองโกเลียในและ (8) Neighbourhood Committee 虚
拟镇  

 
1.4 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับที ่4: โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นระดับ Village 

level村级行政 เป็นโครงสร้างท่ีไม่เป็นทางการ เพราะไม่มีปรากฏในรัฐธรรมนูญ และไม่อยู่
ในสถานะหน่วยการเลือกตั้งการเมืองในระดบัทอ้งถ่ินของจีน และไม่มีท่ีตั้งท าการราชการอยู่ มี
สถานะเทียบกบัชุมชน (Neighborhoods and Communities) แบบสหรัฐอเมริกา แต่มีเขตพื้นท่ี
ก าหนดชดัเจน ซ่ึงโครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินในระดบัน้ีจะมีหน่วยการปกครองท่ีประกอบไป
ดว้ย  

(1) Neighborhood / Community 社区 ในสังคมเมือง ทุก ๆ Subdistrict 街道 จะมี 
Neighborhood / Community 社区 มากมาย ซ่ึงในแต่ชุมชนน้ี จะมีการบริหารของตนเองแบบ
คณะกรรมการชุมชน ปัจจุบนั มี 80,717 คณะกรรมการ 

(2) Village 村 ในสังคมชนบททุก ๆ Town 镇 Township 乡 และEthnic township 民
族乡 จะมี Village 村 มากมาย จะมีการบริหารของตนเองแบบคณะกรรมการหมู่บา้นหรือกลุ่ม
หมู่บา้นปัจจุบนัมี  623,669 คณะกรรมการ 

(3) Gacha 嘎查 เป็นช่ือเรียกเฉพาะของมณฑลปกครองตนเองมองโกเลียใน
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 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นจีน： แบ่งตามหน่วยงานปกครองท้องถิ่นระดับมณฑล  
เม่ือเราไดท้ราบโครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินจีนท่ีแบ่งตามโครงสร้างตามระบบชั้น Tier  

System ในหัวขอ้ท่ี 2 ดา้นบนไปแลว้  อาจท าให้ใครหลาย ๆ คนเร่ิมสับสน วา่ท าไมช่ือหน่วยการ
ปกครองทอ้งถ่ินในจีนมนัมีช่ือเรียกเมากมายเต็มไปหมดนั้นเพราะหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินจีนมี
ความหลายหลาย โดยมีทั้งในแบบมณฑล มณฑลปกครองตนเอง เทศบาลนคร และเขตบริหาร
พิเศษ โดยภายใต้แต่ละแบบเหล่าน้ี มีทั้ งประวติัศาสตร์ความเป็นมา ความแตกต่างกันในเร่ือง
เผ่าพนัธ์ุ ความคล่องตวัตามการพฒันาเศรษฐกิจ ท าให้ช่ือเรียกท่ีอยู่ภายใต้หน่วยงานปกครอง
ทอ้งถ่ินแบบมณฑล มีความแตกต่างหลากหลาย บางช่ือก็เป็นช่ือเก่าท่ีเรียกมาแต่อดีตท่ีตอ้งอนุรักษ์
ไว ้บางช่ือก็เป็นไปเพื่อระบุความเป็นกลุ่มชนเผ่า บางช่ือก็ถูกตั้งข้ึนใหม่ ท าให้ช่ือเรียก หน่วยการ
ปกครองทอ้งถ่ินในระดบัท่ี 2 และ 3 ลงมาสร้างความสบสนให้กบัผูค้นท่ีสนใจเร่ืองจีนศึกษาเป็น
จ านวนมาก และเพื่อให้ไม่สับสนไปมากกว่าน้ี ผูเ้ขียนขอเร่ิมดว้ยการอธิบายให้กระจ่าง ดว้ยการ
เร่ิมตน้จาก มณฑล มณฑลปกครองตนเอง เทศบาลนคร และเขตบริหารพิเศษ ตามล าดบั  

1.  มณฑล : การปกครองทอ้งถ่ินภายในมณฑลจะแบ่งออกไดเ้ป็น 3 ชั้น Three-tier System 
แต่หากนบักนัจริง ๆ อาจมี 4 ชั้น Four-tier System หากนบัโครงสร้างท่ีซอ้นในระดบัท่ี 2 อนัไดแ้ก่ 
Prefectural level 地级行政区  และ County level县级行政区 ออกเป็นอีก 2 ระดบั 
(เพื่อความเขา้ใจกรุณาดูตารางท่ี 1 ประกอบ และแผนภาพท่ี 2) สรุปคือ ในชั้นท่ี 1 คือ มณฑล และ
ในชั้นท่ี 2 ในระดบัชั้น Prefectural level地级行政区 จะประกอบดว้ย หน่วยการปกครอง
ส่วนทอ้งถ่ิน 3 แบบ คือ Prefectural-level city 地级市 / Autonomous prefecture 自治州 / 
Prefecture 地区 และ ในระดบัชั้น County level 县级行政区  จะประกอบไปดว้ย หน่วย
การปกครองทอ้งถ่ิน 6 แบบ คือ District市辖区 Special district特区 / County-level city
县级市 / County县 / Autonomous county自治县/ Forestry district 林区 และใน
ระดบัท่ี 3 ประกอบไปดว้ย Township level乡级行政区   มี 2 แบบ คือ Neighborhood / 
Community 社区 และ Village 村 
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แผนภาพที ่2 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นแบบมณฑล 
ช้ันที่ 1  
Provincial 
level  

มณฑล Province 省 
 

ช้ันที่ 2  
-Prefectural 
level 

Prefectural-level 
city  
地级市 

Autonomous 
prefecture  
自治州 

Prefecture 
 地区 

    

  
-County level District 

市辖区 
Special district
特区 

County-level 
city县级
市 

County
县 

Autonomous 
county 
自治县 

Forestry 
district 林
区 

 

ช้ันที่ 3   
Township 
level 

Neighborhood / 
Community 社
区   

Village 村      

 
2.  มณฑลปกครองตนเอง ： การปกครองทอ้งถ่ินภายในมณฑลปกครองตนเองคลา้ยกบั

หน่วยการปกครองส่วนทอ้งถ่ินในระดบัมณฑล คือจะมี 3 ชั้น Three-tier System แต่หากนบักนัจริง 
ๆ อาจมี 4 ชั้น Four-tier System หากนบัโครงสร้างท่ีซอ้นในระดบัท่ี 2 อนัไดแ้ก่ Prefectural level 
地级行政区  และ County level县级行政区 ออกเป็นอีก 2 ระดบั (เพื่อความเขา้ใจ
กรุณาดูตารางท่ี 1 ประกอบ และแผนภาพท่ี 3) สรุปคือ  ในชั้นท่ี 1 คือ มณฑลปกครองตนเอง และ
ในชั้นท่ี 2 ในระดบัชั้น Prefectural level地级行政区 จะประกอบดว้ย หน่วยการปกครอง
ส่วนทอ้งถ่ิน 4 แบบ คือ Prefectural-level city 地级市/  Autonomous prefecture 自治州 / 
Prefecture 地区 / Leagues 盟 และ ในชั้น County level 县级行政区  จะประกอบไป
ดว้ย หน่วยการปกครองทอ้งถ่ิน 6  แบบ คือ District 市辖区/ County-level city 县级市 / 
County 县/ Autonomous county 自治县 / Banner 旗 / Autonomous banner自治旗
และในระดบัท่ี 3 ประกอบไปดว้ย Township level乡级行政区  มี 3 แบบ คือ Neighborhood 
/ Community 社区 Village 村 และGacha 嘎查 
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แผนภาพที ่3 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นแบบมณฑลปกครองตนเอง 
ช้ันที่ 1  
Provincial 
level  

มณฑลปกครองตนเอง Autonomous region自治区 

ช้ันที่ 2  
-Prefectural 
level 

Prefectural-level 
city  
地级市 

Autonomous 
prefecture  
自治州 

Prefecture 
 地区 

  Leagues 盟* 

  
-County level District 

市辖区 
County-level 
city县级市 

County县 Autonomous 
county 
自治县 

 Banner 
旗* 

Autonomous 
banner自
治旗* 

ช้ันที่ 3   
Township 
level 

Neighborhood / 
Community 社
区   

Village 村    Gacha 嘎查* 

หมายเหตุ： *ช่ือเรียกหน่วยปกครองทอ้งถ่ินน้ีปรากฏเพียงแต่ในเขตปกครองตนเองมองโกเลียในเท่านั้น  

 
2.3 เทศบาลนคร： การปกครองทอ้งถ่ินภายในเทศบาลนคร จะมี 3 ชั้น Three-tier 

System นัน่คือ ในชั้นท่ี 1 คือ เทศบาลนครในระดบัมณฑล และในชั้นท่ี 2 ประกอบไปดว้ยหน่วย
การปกครองทอ้งถ่ิน 3 แบบ คือ District 市辖区, County 县 และ Autonomous county 自
治县(ซ่ึงปรากฏเฉพาะในฉงช่ิงเท่านั้ นเพราะเป็นเมืองท่ีมีกลุ่มชนเผ่าอยู่) และในระดับท่ี 3 
ประกอบไปดว้ย Township level乡级行政区 มี 2 แบบ คือ Neighborhood / Community 社
区 และ Village 村 (เพื่อความเขา้ใจกรุณาดูตารางท่ี 1 ประกอบ และแผนภาพท่ี 4) 
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แผนภาพที ่4 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นแบบเทศบาลนคร 
ช้ันที่ 1  
Provincial level  

เทศบาลนคร Municipality直辖市 

  
ช้ันที่ 2 
-Prefectural level 
-County level 

District 
市辖区 

County县 Autonomous county 
自治县 

  
ช้ันที่ 3  
Township level 

Neighborhood / Community 
社区   

Village 村  

 
2.4 เขตบริหารพิเศษ ฮ่องกง และมาเก๊า ：การปกครองท้องถ่ินในเขตบริหารพิเศษ 

ฮ่องกง และมาเก๊า 3 ชั้น Three-tier System นัน่คือ ในชั้นท่ี 1 คือ การปกครองทอ้งถ่ินในเขตบริหาร
พิเศษ ฮ่องกง หรือ มาเก๊า และในชั้นท่ี 2 ประกอบไปดว้ยหน่วยการปกครองทอ้งถ่ิน 3 แบบ คือ 
Region 地区 (แบบไม่เป็นทางการ),  Civic and Municipal Affairs Bureau 民政总署 (แบบ
เป็นทางการ) และ Municipality 市 (แบบไม่เป็นทางการ) และภายใตห้น่วยงานชั้นท่ี 2 ทุกหน่วย
การปกครองทอ้งถ่ินในชั้นท่ี 3 ประกอบไปดว้ย District 区 และ Parish 堂区  (แบบไม่เป็น
ทางการ) (เพื่อความเขา้ใจกรุณาดูตารางท่ี 1 ประกอบ และแผนภาพท่ี 5) 

นอกจากนั้น หน่วยงานส่วนทอ้งถ่ินในชั้นท่ี 2 Region 地区 (แบบไม่เป็นทางการ),  
Civic and Municipal Affairs Bureau 民政总署 (แบบเป็นทางการ) และ Municipality 市 
(แบบไม่เป็นทางการ) จะอยูใ่นระดบัPrefectural level 地级行政区  ไม่ครอบคลุมถึงระดบั 
County level县级行政区 ส่วนระดบัท่ี 3 ก็จะเร่ิมตั้งแต่ระดบั County level县级行政
区 เป็นตน้ไป ซ่ึงแตกต่างจากโครงสร้างการปกครองทอ้งถ่ินของจีนในแผ่นดินใหญ่ (เพื่อความ
เขา้ใจกรุณาดูตารางท่ี 1 ประกอบ)  
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แผนภาพที ่5 โครงสร้างการปกครองท้องถิ่นแบบเขตบริหารพเิศษ 
ช้ันที่ 1  
Provincial level  

เขตบริหารพเิศษ Special administrative region 特别行政区 

  
ช้ันที่ 2 
Prefectural level 
 

Region 地区  
(แบบไม่เป็นทางการ)  

Civic and Municipal Affairs 
Bureau 民政总署 

 (แบบเป็นทางการ) 

Municipality 市 
(แบบไม่เป็นทางการ) 

  
ช้ันที่ 3 
-County level 
-Township level 

District 区   Parish 堂区  (แบบไม่เป็น
ทางการ) 
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ยาย
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าพ
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ตาร
างท

ี ่2:
 หน่

วย
การ

ปก
คร

องท้
องถ

ิ่นจี
น (

หน่
วย

)* 
Pro

vin
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l le
vel

 
省
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政
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vel
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l) 
村
级
行
政
区

 
 

地 级 市

Prefectural-level city 

自 治 州

Autonomous 
prefecture 

地 区 Prefecture 

盟 Leagues 

市 辖 区 District 

县 级 市 County-
level city 

县 County 

自 治 县

Autonomous county 

旗 Banner 

自 治 旗

Autonomous banner 

特 区 Special 
district 

林 区 Forestry 
district 

Subdistrict 街 道  

Town 镇  

Township 乡  

Ethnic township 民

族 乡  

Community 社 区  

Village 村  

Gacha 嘎 查  
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ทีม่าของผู้บริหารท้องถิ่น และสภาประชาชนท้องถิ่น (The local people's congress)14 
 โครงสร้างการบริหารราชการท้องถ่ินของจีนนั้น รูปแบบมีทุกอย่างล้อตามกันมา
เหมือนกบัโครงสร้างการบริหารของส่วนกลาง อนัไดแ้ก่ การมีสาขาพรรคคอมมิวนิสต์โยงใยใน
ระดบัทอ้งถ่ินตั้งแต่หน่วยงานทอ้งถ่ินชั้น 1 ในระดบัมณฑล จนถึงชั้นท่ี 4 (แบบไม่เป็นทางการ) ใน
ระดับหมู่บ้าน และมีสภาผูแ้ทนประชาชนท้องถ่ิน ท่ีล้อมาจาก สภาผูแ้ทนประชาชนแห่งชาติ 
(National People's Congress: NPC) ท่ีเปรียบเสมือนฝ่ายนิติบญัญติั รัฐบาลประชาชนทอ้งถ่ินท่ีลอ้
มาจาก (People’s governments) ท่ีเปรียบเสมือฝ่ายบริหาร และมีศาลประชาชนทอ้งถ่ิน และอยัการ
ประชาชนทอ้งถ่ินท่ีลอ้มาจากศาลประชาชนสูงสูง (Supreme People's Court) และ อยัการประชาชน
สูงสุด (Supreme People's Procuratorate) ท่ีเปรียบเสมือนเป็นฝ่ายตุลาการ ดงันั้นผูเ้ขียนอธิบายไล่
เรียงกนัตามล าดบั ดงัน้ี 
 1. สาขาพรรคคอมมิวนิสต์จีนในท้องถิ่น15   
 ก. การเข้าเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ 
 ประชาชนทัว่ไปท่ีอายุ 18 ปี บริบูรณ์ข้ึนไป สามารถสมคัรใจเขา้เป็นสมาชิกพรรค
คอมมิวนิสต์จีนได ้แต่ตอ้งไดรั้บการยินยอมจากสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต ์2 คนข้ึนไป เซ็นรับรอง 
ดงันั้นประชาชนท่ีประสงคจ์ะสมคัรเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์จะตอ้งอุทิศตนท างานให้เป็นท่ี
ประจกัษ์ในชุมชน ท าตวัเป็นตวัอย่างท่ีดีในสังคม ใส่ใจท่ีจะเขา้ประชุมตามท่ีพรรคก าหนด และ
จ าเป็นต้องผ่านการอบรมจากโรงเรียนพรรคคอมมิวนิสต์  ตามข้อบงัคบัของการเขา้สู่การเป็น
สมาชิกพรรคคอมมิวนิสตท่ี์ดี และหากไดเ้ป็นสมาชิกแลว้ ละเลยการปฏิบติัหนา้ท่ี หรือประพฤติตน
ไม่เหมาะสม ก็สามารถถูกถอดถอนจากการเป็นสมาชิกพรรคโดยทนัที ดงันั้นจึงเป็นเร่ืองท่ีไม่ง่าย
เลย ท่ีประชาชนธรรมดาทัว่ไปจะสามารถเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ได ้ซ่ึงเห็นไดจ้ากจ านวน
ประชากรจีนท่ีมีอยูป่ระมาณ 1,307.56 พนัลา้นคน แต่ปรากฏวา่มีสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตจี์นอยู่
เพียง 82.6 พนัลา้นคนเท่านั้น   
 ข. สภาผู้แทนพรรคอมมิวนิสต์ในระดับท้องถิ่น  

เม่ือได้เป็นสมาชิกพรรคแล้ว ในวาระของการเลือกผูแ้ทนสภาพรรคอมมิวนิสต์ทอ้งถ่ิน 
(local party congress) ซ่ึงก าหนดการเลือกตั้งทุก 5 ปี บุคคลนั้นจะมีสิทธิในการเลือกตั้ง ในระดบั
หน่วยการปกครองท้องท่ีเล็กท่ีสุดท่ีบุคคลคน ๆ นั้นสังกัดอยู่เช่น ถ้า นาย ก อาศยัอยู่ท่ีมณฑล          

                                                           
14 รัฐธรรมนูญสาธารณรัฐประชาชนจีน มาตรา 95ถึงมาตรา 112.  
15 ผู้เขียนเขียนจากคาํบอกเล่าของเพ่ือนนักศึกษาชาวจีน และธรรมนูญของพรรคคอมมิวนิสต์แห่งประเทศจีน constitution of the 
communist party of china 中国共产党张正. 
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เจอ้เจียง เมืองหางโจว เขตซีหู เขาก็ท าการเลือกตั้งผูแ้ทนสภาพรรคคอมมิวนิสต์ในระดบัเขตซีหู 
เพราะเขตซีหูเป็นเขตท่ีไม่มีการปกครองหน่วยเล็กลงไปกวา่น้ีอีกแลว้ (ไม่รวม หน่วยการปกครอง
ในระดบัชั้นท่ี 3 และ 4 แต่ให้อิงตาม ระบบของคณะกรรมาธิการ 8 ระดบั) จากนั้น ก็จะไดต้วัแทน
สภาพรรคทอ้งถ่ินในระดบัเขตซีหู และตวัแทนสภาพรรคทอ้งถ่ินก็เลือกคณะกรรมาธิการเขตซีหูเขา้
มาบริหารงานของพรรค ดงันั้นสมาชิกพรรคท่ีมีสิทธิเลือกตั้งอาจจะไม่ไดรั้บเลือกตั้งเป็นผูแ้ทนสภา 
หรือคณะกรรมาธิการในเขตซีหู เลยก็ได ้แต่หากถา้คน ๆ นั้นไดรั้บเลือกเป็นผูแ้ทนสภาเขตซีหู เม่ือ
ถึงระยะเวลาในการเลือกตั้งผูแ้ทนพรรคในระดบัเมืองหางโจว เขาก็จะยงัมีสิทธิท่ีจะเขา้ไปเลือกตั้ง
ผูแ้ทนพรรคในระดบัเมืองหางโจว และในการเลือกตั้งผูแ้ทนพรรคเมืองหางโจว ก็จะมีผูแ้ทนเขต 
ต่าง ๆ ภายในเมืองหางโจว (เมืองหางโจวมีหน่วยการปกครองในแบบเขต District市辖区 11 
หน่วยแบบ County-level city县级市 3 หน่วย และ county 县 2 หน่วย ซ่ึง ทั้ง 3 แบบน้ี เป็น
หน่วยการปกครองในระดบัการเลือกตั้งของสมาชิกพรรคท่ีเล็กท่ีสุด) และผูแ้ทนเมืองหางโจวก็จะ
เขา้ไปเลือกคณะกรรมาธิการพรรคเมืองหางโจว  

หลงัจากนั้น ถา้นาย ก  ไดเ้ป็นผูแ้ทนสภาพรรคเมืองหางโจวเขาก็มีสิทธิเลือก ผูแ้ทนสภา
พรรคในระดับมณฑล และต าแหน่งสูงสุดของในสภาพรรคในระดับมณฑลก็คือ ต าแหน่ง 
เลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์มณฑล ซ่ึงบุคคลน้ีจะสามารถเขา้ไปประชุมในระดบัสมชัชาพรรค
แห่งชาติ (National Party Congress) ต่อไป (ดงันั้นจะเห็นไดว้า่เส้นทางของการเป็นเลขาธิการพรรค
คอมมิวนิสต์จีน ได้อย่างนาย สี จ้ิน ผิง Xi Jinping เลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์คนท่ี 6 ของ
มหาอ านาจจีนไม่ใช่เร่ืองง่าย)  

สภาพรรคคอมมิวนิสตใ์นระดบัทอ้งถ่ิน จะมีหนา้ท่ีคลา้ยคลึงสภาผูแ้ทนประชาชนแห่งชาติ 
คือ รับผดิชอบตรวจสอบรายงานของคณะกรรมาธิการพรรคทอ้งถ่ินในระดบัของตน ตรวจสอบวิจยั 
ถกเถียงและแกไ้ขปัญหาในพื้นท่ีทอ้งถ่ินในระดบัของตน เลือกตั้งคณะกรรมาธิการพรรคทอ้งถ่ินใน
ระดบัของตน และตรวจสอบวนิยัคณะกรรมาธิการพรรคทอ้งถ่ินในระดบัของตน 
 ค. คณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสต์จีน  
 จะมีคณะกรรมาธิการพรรคอยู ่8 ประเภท คือ 1) คณะกรรมาธิการพรรคระดบัมณฑล 2) 
คณะกรรมาธิการพรรคระดบัมณฑลปกครองตนเอง 3) คณะกรรมาธิการพรรคระดบัเทศบาลมหา
นคร 4) คณะกรรมาธิการพรรคระดบัเมือง Prefectural-level city 地级市 ท่ีมีการแบ่งออกเป็น 
District市辖区 ไดอี้ก 5) คณะกรรมาธิการพรรคระดบั自治州 Autonomous prefecture 6) 
คณะกรรมาธิการพรรคระดบั County-level city县级市 และ County县   7) คณะกรรมาธิการ
พรรคระดบั Autonomous county 自治县 8）คณะกรรมาธิการพรรคระดบัหน่วยงานปกครอง
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ส่วนทอ้งถ่ินท่ีไม่สามารถแบ่งออกเป็น  District市辖区 ไดอี้กแล้ว ซ่ึงเป็นการใช้หลกัการ
บริหารแบบ หลกัการน ารวมหมู่ 集体领导 
 นอกจากนั้นภายใตแ้ต่ละคณะกรรมาธิการจะมี คณะกรรมาธิการตรวจสอบวินยัพรรค
ทอ้งถ่ิน และ องคก์รจดัตั้งระดบัพื้นฐานของพรรค ซ่ึงในองค์กรจดัตั้งระดบัพื้นฐานของพรรคจะ
ประกอบไปดว้ย 1) คณะกรรมาธิการระดบัพื้นฐานของพรรค (หน่วยงานท่ีมีสมาชิกพรรค 100 คน
ข้ึนไป หรือหน่วยงานท่ีมีสมาชิกพรรคต ่ากว่า 100 คน แต่เป็นองค์กรท่ีมีความส าคญัด้านการคา้ 
การศึกษา สามารถจดัตั้งคณะกรรมาธิการระดบัพื้นฐานของพรรค เช่น รัฐวิสาหกิจขนาดใหญ่ 
บริษทัเอกชน มหาวิยาลัย ดังนั้นจะเห็นได้ว่า สาขาของพรรคคอมมิวนิสต์จีนจะแตกยา้ยไปยงั
หน่วยงานต่าง ๆ ทุกสาขาวิชาชีพ และในทุกระดับการปกครองส่วนท้องถ่ิน)162) สมัชชา
ระดบัพื้นฐานของพรรค 3) คณะกรรมาธิการประจ าระดบัพื้นฐานของพรรค 4) คณะกรรมาธิการ
สาขาใหญ่ของพรรค 5) คณะกรรมาธิการสาขาของพรรค 6) สาขาพรรคผสม และ 7) สาขาพรรค
เฉพาะกิจ 

2. สภาผู้แทนประชาชนท้องถิ่น17  
ก. ทีม่า 
ประชาชนทัว่ไป (ไม่จ  าเป็นตอ้งเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสตก์็ได)้ ท่ีมีอายุ 18 ปี ข้ึนไป มี

สิทธิเลือกตั้งสภาผูแ้ทนประชาชนทอ้งถ่ินไดโ้ดยตรง ซ่ึง การเลือกตั้งจะแบกออกเป็น 2 รูปแบบ คือ  
- การเลือกตั้งโดยตรง ทุก ๆ 5 ปี ประชาชนทัว่ไปท่ีอยูใ่นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบั

มณฑลประเภทชั้น County level县级行政区 แต่ละประเภท อนัไดแ้ก่ County-level city
县级市 /  County县 / District市辖区 / Autonomous county 自治县/ Banner旗 
/Autonomous banner自治旗 และในชั้น Township level乡级行政区 ประกอบดว้ย 
Township 乡/ Ethnic township 民族乡/ Town 镇  

ซ่ึงแต่ละหน่วยการปกครองตอ้งเป็นหน่วยการปกครองท่ีเล็กท่ีสุดท่ีไม่มีหน่วยการปกครอง
ระดบั เขต 区 อีกแลว้ (การเลือกตั้งเร่ิมตั้งแต่หน่วยปกครองทอ้งถ่ินในระดบั Township level乡

                                                           
16 การวางรากฐานของพรรคคอมมิวนิสต์จีนท่ีกินลึกไปทุกองค์กร และทุกระดับการปกครองส่วนท้องถ่ิน ทาํให้โครงสร้างพรรค
คอมมิวนิสต์จีนมีความแขง็แกร่งมาก จนเพ่ือนชาวจีนของผู้เขียน กล่าวว่า “จีนไม่สามารถจะเปลี่ยนระบอบคอมมิวนิสต์ไปเป็นระบบ
การปกครองอ่ืนได้ ถ้าอย่างมากสุดอาจจะทาํได้แค่เปลี่ยนช่ือ แต่ระบบโครงสร้างของพรรคเช่นนี ้มันได้ฝังลึกลงยงัโครงสร้างทาง
สังคมของจีนมาอย่างช้านานแล้ว”.  
17 ผู้ลงสมัครรับเลือกตั้งส่วนใหญ่มักเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ และมักจะชนะการเลือกตั้ง เน่ืองด้วยมีฐานเสียงอยู่ในพืน้ท่ีแล้ว
จากการเลือกตั้งสภาผู้แทนพรรค อีกท้ังยงัเป็นคนท่ีทาํประโยชน์ให้กับสังคมอยู่เป็นประจาํ ตามหน้าท่ีของสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์
ท่ีดี และหากศึกษาโครงสร้างการบริหารงานของพรรคคอมมิวนิสต์ท้ังหมดจะทาํให้สามารถทราบได้ถึงความสัมพันธ์ระหว่างพรรค
คอมมิวนิสต์จีนกับ หน่วยงานท้ังหมดในฝ่ายนิติบัญญัติ บริหาร และตลุาการของจีน.  
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级行政区 ไม่นบัรวมหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินในชั้นท่ี 4) ผูแ้ทนประชาชนจากการเลือกตั้ง
โดยตรงจะมีวาระการด ารงต าแหน่ง 5 ปี  

- การเลือกตั้งโดยอ้อม เม่ือประชาชนไดเ้ลือกตั้งโดยตรงเสร็จเรียบร้อยแลว้ ก็จะไดผู้แ้ทน
ประชาชนทอ้งถ่ินในแต่ละหน่วยจากการเลือกตั้งโดยตรง และผูแ้ทนประชาชนทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บเลือก
เขา้มาก็จะท าการเลือก ผูแ้ทนประชาชนในหน่วยการปกครองท่ีใหญ่กวา่ข้ึนไป ในทุก ๆ 3 ปี อนั
ได้แก่ มณฑล（Province省/ มณฑลปกครองตวัเอง（Autonomous region自治区）
เทศบาลนคร Municipality（直辖市) / Prefectural-level city地级市 และ Autonomous 
prefecture自治州 ผูแ้ทนประชาชนจากการเลือกตั้งโดยตรงจะมีวาระการด ารงต าแหน่ง 3 ปี 
 ตวัอยา่งเช่นเดียวกนักบัการเลือกผูแ้ทนสภาพรรคคอมมิวนิตส์ทอ้งถ่ิน คือ ถา้ นาย ก อาศยั
อยู่ท่ีมณฑลเจอ้เจียง เมืองหางโจว เขตซีหู เขาก็ท าการเลือกตั้งผูแ้ทนสภาโดยตรงในระดบัเขตซีหู 
เพราะเขตซีหูเป็นเขตท่ีไม่มีการปกครองหน่วยเล็กลงไปกว่าน้ีอีกแลว้ จากนั้น ก็จะไดต้วัแทนสภา
ทอ้งถ่ินในระดบัเขตซีหู และหากนาย ก ไดรั้บเลือกเป็นผูแ้ทนสภาเขตซีหู เม่ือถึงระยะเวลาในการ
เลือกตั้งผูแ้ทนพรรคในระดบัเมืองหางโจว เขาก็จะมีสิทธิท่ีจะเขา้ไปเลือกตั้งผูแ้ทนพรรคโดยออ้ม
ในระดบัเมืองหางโจว และในการเลือกตั้งผูแ้ทนสภาเมืองหางโจว ก็จะมีผูแ้ทนสภาเขต ต่าง ๆ 
ภายในเมืองหางโจว (เมืองหางโจวมีหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินชั้น County level县级行政
区 อนัได้แก่ ในแบบเขต District市辖区 11 หน่วย แบบ County-level city县级市 3 
หน่วย และ county 县 2 หน่วย และในชั้น Township level乡级行政区 อนัไดแ้ก่ Town 
镇 คือ Qiandaohu Town 千岛湖镇 ภายใต ้Chunan County 淳安县 ซ่ึง ทั้ง 4 แบบน้ี เป็น
หน่วยการปกครองในระดบัการเลือกตั้งท่ีเล็กท่ีสุด) และผูแ้ทนสภาเมืองหางโจวก็จะเขา้ไปเลือก
ผูแ้ทนสภามณฑลเจอ้เจียง เป็นตน้   
 ในแต่ละเขตเลือกตั้งจะมีผูแ้ทนสภาไดจ้  านวน 1-3 คน และผูเ้ลือกตั้งสามารถใช้สิทธิของ
ตนเองเลือกตั้งได้ และยงัสามารถรับมอบฉันทะเลือกตั้งแทนคนอ่ืนท่ีไม่ว่างและฝากลงคะแนน
เลือกตั้งมาไดอี้กไม่เกิน 3 คน ในเขตเมืองหน่วยเลือกตั้งจะจดัตามหน่วยงาน และในเขตชนบทจะ
เขตเลือกตั้งจะจดัตามท่ีอยูอ่าศยัของผูมี้สิทธิเลือกตั้ง นอกจากนั้นยงัมี เขตเลือกตั้งร่วม เขตเลือกตั้ง
ผสม และเขตเลือกตั้งชนบท อีกดว้ย 

ในกฎหมายเลือกตั้ง ค.ศ.1995 ระบุวา่  
- มณฑล/ มณฑลปกครองตนเอง มีผูแ้ทนได ้ต ่าสุด 350 คน และสามารถเพิ่มได ้1 คน ต่อ 

ประชากร 150,000 คน แต่ตอ้งไม่เกิน 1,000 คน  
- เทศบาลมหานคร มีผูแ้ทนได้ ต ่าสุด 350 คน และสามารถเพิ่มได้ 1 คน ต่อ ประชากร 

25,000 คน แต่ตอ้งไม่เกิน 625-790 คน  
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- Prefectural-level city地级市 และ Autonomous prefecture自治州 มีผูแ้ทนได ้
ต ่าสุด 240 คน และสามารถเพิ่มได ้1 คน ต่อ ประชากร 25,000 คน แต่ตอ้งไม่เกิน 240-650 คน  

- County 县/ Autonomous county 自治县 County-level city县级市 มีผูแ้ทนได ้
ต ่าสุด 120-450 คน  

- Township 乡/ Ethnic township 民族乡/ Town 镇 มีผูแ้ทนสภาได ้มีได ้40-130 คน 
เม่ือเลือกตั้งเสร็จ ถา้จ านวนบตัรเลือกตั้งไดไ้ม่ตรงกบัผูม้าใช้สิทธิเลือกตั้ง การเลือกตั้งใน

หน่วยเลือกตั้งนั้นเป็นโมฆะ  
ผูไ้ด้รับเลือกตั้ งจะถูกเรียงคะแนนจากมากไปน้อย แต่คนท่ีได้ ต้องมีคนเลือกมากกว่า

คร่ึงหน่ึงของคนมาใชสิ้ทธิ ถึงจะได้เป็นผูแ้ทนประชาชน คนท่ีไดเ้ท่ากนัในล าดบัสุดทา้ยท่ีตอ้งการ 
เช่น อนัดบั 40 มีคะแนนเท่ากนั 3 คน ๆ นั้น จะตอ้งท าการลงแข่งใหม่เพื่อให้ผูมี้สิทธิเลือกตั้งเลือก
อีกคร้ังจนไดผู้แ้ทนประชาชนเพียงคนเดียว  

หลงัจากแต่ละหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินไดผู้แ้ทนประชาชนของแต่ละหน่วยมาแลว้ ก็จะ
ท าการเลือกคณะกรรมาธิการในแต่ละดา้น เพื่อท าหนา้ท่ีเสนอขอ้เรียกร้องของประชาชนในดา้นต่าง 
ๆ สู่ รัฐบาลทอ้งถ่ิน ซ่ึงมีอยู่ 5 คณะกรรมาธิการด้วยกนั อนัได้แก่ คณะกรรมาธิการวางแผน / 
คณะกรรมาธิการมัน่คง / คณะกรรมาธิการกิจการพละและกีฬา /คณะกรรมาธิการการวางแผน
ครอบครัว/  คณะกรรมาธิการ เศรษฐกิจ การคา้ และผูแ้ทนประชาชนยงัท าหน้าท่ีเลือกผูบ้ริหาร
รัฐบาลทอ้งถ่ินในระดบัหน่วยการปกครองของตนเองอีกดว้ย เม่ือเลือกคณะผูบ้ริหารรัฐบาลทอ้งถ่ิน
แลว้ จะส่งต่อไปใหห้น่วยงานปกครองทอ้งถ่ินในระดบัท่ีสูงกวา่เป็นผูแ้ต่งตั้ง  

 
3. รัฐบาลประชาชนท้องถิ่น  
ก. ผู้บริหารรัฐบาลท้องถิ่น18  
-รัฐบาลมณฑล ประกอบด้วย ผูว้่าการมณฑล 省长 รองผูว้่าการมณฑล 副省长 

เลขาธิการ 秘书长 อธิบดีกรม 厅长 หวัหนา้ส านกังาน 局长 กรรมการ 委员会主任 
- รัฐบาลมณฑลปกครองตนเอง ประกอบดว้ย ประธานมณฑลปกครองตนเอง 主席 รอง

ประธานมณฑลปกครองตนเอง 副主席 เลขาธิการ 秘书长 อธิบดีกรม 厅长 หัวหน้า
ส านกังาน局长 กรรมการ 委员会主任 

                                                           
18 จากการสอบถามเพ่ือนคนจีน เขามักกล่าวว่า รองเลขาธิการพรรคคอมมิวนิสต์ในหน่วยการปกครองท้องถ่ินน้ัน ๆ จะได้รับเลือก
เป็นผู้บริหารสูงสูดของหน่วยงานปกครองท้องถ่ินน้ัน ๆ เสมอ น่ีคือธรรมเนียมท่ีปฏิบัติกันมานานแล้ว.  
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-รัฐบาลเทศบาลนคร ประกอบด้วย นายกเทศมาตรีเทศบาลนคร 市长 รอง
นายกเทศมนตรีเทศบาลนคร 副市长 เลขาธิการ 秘书长 อธิบดีกรม 厅长 หัวหน้า
ส านกังาน局长 กรรมการ 委员会主任 

-รัฐบาล Prefectural-level city地级市 ประกอบดว้ย ผูว้่าการเมือง 市长 รองผูว้่า
การเมือง 副市长 เลขาธิการ ผูอ้  านวยการกอง 厅长 กรรมการ局长 

-รัฐบาล Autonomous prefecture自治州 ประกอบดว้ย ผูว้่าการ 州长 รองผูว้่าการ 
副州长 เลขาธิการ ผูอ้  านวยการกอง 厅长 กรรมการ局长 

-รัฐบาล County 县 และ Autonomous county 自治县 ประกอบดว้ย ผูว้า่การ County
县长 รอง ผูว้า่การ County副县长 เลขาธิการ ปลดั ส านกังาน 办公室主任  หวัหนา้
กอง 局长 กรรมการ   

-รัฐบาล County-level city县级市 ประกอบดว้ย ผูว้า่การ County-level city县级
市市长 รองผูว้า่การ County-level city县级市市长副市长 ผูอ้  านวยการส านกังาน
办公室主任 หวัหนา้กอง 局长 กรรมการ  

- รัฐบาลเขต District市辖区 ประกอบดว้ย ผูอ้  านวยการเขต 区长 รองผูอ้  านวยการ
เขต 副区长 หวัหนา้ส านกังาน 办公室主任 หวัหนา้กอง 局长 กรรมการ 

- รัฐบาล Township 乡 ประกอบดว้ย ผูว้า่การ Township 乡长 รองผูว้า่การ Township 
副乡长  

-รัฐบาล Town 镇 ประกอบดว้ย ผูว้า่การ Town 镇长 รองผูว้า่การ Town 副镇长 
ข. การใช้อ านาจของรัฐบาลท้องถิ่น  
การใชอ้ านาจในการก ากบัดูและการท างานของรัฐบาลทอ้งถ่ิน รัฐบาลทอ้งถ่ินจะถูกก ากบั

ดูแลโดยสภาผูแ้ทนทอ้งถ่ินตามระดบัหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินนั้น ๆ ท่ีรัฐบาลทอ้งถ่ินสังกดั และ
ยงัถูกก ากบัดูแลจากรัฐบาลทอ้งถ่ินในระดบัท่ีสูงกวา่อีกดว้ย เช่น รัฐบาลทอ้งถ่ินเมืองหางโจว จะถูก
ก ากบัดูแลโดย สภาประชาชนเมืองหางโจว และรัฐบาลทอ้งถ่ินมณฑลเจอ้เจียง เป็นตน้   

รัฐบาลท้องถ่ินระดับCounty level县级行政区 ข้ึนไป สามารถแต่งตั้ ง ถอน 
ประเมินบุคลากรของตนเองได ้ 

รัฐบาลทอ้งถ่ินในระดบัมณฑล มณฑลปกครองตนเอง เทศบาลนคร สามารถออกกฎหมาย
และระเบียบของตนเอง แต่ตอ้งเสนอคณะมุขมนตรี (คณะรัฐมนตรี) ในราชการส่วนกลาง และแจง้
สภาผูแ้ทนมณฑลใหรั้บทราบ 
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ค. หน่วยงานภายในของหน่วยการปกครองในระดับท้องถิ่น  
-หน่วยงานภายในของหน่วยการปกครองในระดับท้องถิ่น：แยกตามกลุ่มงานท้องถิ่น

ออกเป็น 5 กลุ่มภารกจิ ดงัน้ี  
1) กลุ่มงานส าคญัร่วม 中和部门 ส านักงานใหญ่ / คณะกรรมาธิการวางแผน / 

คณะกรรมาธิการ เศรษฐกิจ การคา้ / กรมการคลงั / กรมแรงงานและทรัพยากรมนุษย ์ 
2）กลุ่มงาน กรรมาธิการการเมือง และความคุม้ครองสังคม 政法社会保障部

门 คณะกรรมาธิการมัน่คงสาธารณะ / กรมยุติธรรม / กรมกิจการพลเมือง 3）กลุ่มงานบริหาร
กิจการสังคมสาธารณะ 社会公共事业管理部门 กรมศึกษาธิการ / กรมวฒันธรรม / 
กรมสาธารณสุข / คณะกรรมาธิการการวางแผนครอบครัว / คณะกรรมาธิการกิจการพละและกีฬา 

4） กลุ่มงานบริหารวิชาชีพเศรษฐกิจ 专业经济管理部门 กรมอุตสาหกรรม
จกัรกล / กรมคมนาคม / กรมการค้า /หน่วยงานปกครองท้องถ่ินท่ีตั้ งอยู่ในพื้นท่ี มีป่าไม้อาจ
หน่วยงานในส่วนน้ีเพิ่ม 

5）กลุ่มงานยุติธรรมและตรวจสอบ 执法监督部门 กรมตรวจเงินแผน่ดิน / กรม
ตรวจสอบ / กรมบริหารกิจการการคา้และอุตสาหกรรม / กรมสรรพากร / กรมตรวจสอบคุณภาพ 

- หน่วยงานภายในของหน่วยการปกครองในระดับท้องถิ่น：แยกตามโครงสร้าง 
รัฐบาลทอ้งถ่ินจีนระดบัCounty level县级行政区 ข้ึนไปจะมีหน่วยงานท่ีล้อมา

เช่นเดียวกนักบัหน่วยงานของรัฐบาลกลาง เพื่อใหส้ะดวกแกการรองรับนโยบายจากรัฐบาลกลางไม่
วา่จะเป็นดา้นเศรษฐกิจ การศึกษา วิทยาศาสตร์ วฒันธรรม สาธารณสุข กีฬา ปกป้องส่ิงแวดลอ้ม
และ ทรัพยากรธรรมชาติ พฒันาเมืองและชนบท คลงั กิจการพลเรือน ความมัน่คงสาธารณะ กิจการ
ชนชาติ บริหารงานยุติธรรม ตรวจสอบ วางแผนครอบครัว ปกป้องทรัพยสิ์นของสาธารณะและ
บุคคล ปกป้องทรัพยสิ์นทางปัญญา โดยมีโครงสร้างการบริหารดงัน้ี  

(1) ส านักงานการบริหารงานทัว่ไป (General Office) มีหนา้ท่ี ดงัน้ี  
ช่วยผูบ้ริหารร่างและตรวจสอบเอกสารทางราชการในนามของรัฐบาลทอ้งถ่ินและสภา

ประชาชนทอ้งถ่ิน จดัการขอ้เรียกร้องต่าง ๆ ของหน่วยงานทอ้งถ่ินท่ีอยูภ่ายใตก้ารดูแล เสนอความ
คิดเห็นและน าเสนอผูบ้ริหารทอ้งถ่ินตรวจสอบและอนุมติัและประสางานตามท่ีไดรั้บมอบหมาย
จากหน่วยการปกครองทอ้งถ่ิน จดัระเบียบและด าเนินการส ารวจในสายงานต่าง ๆ ของรัฐบาล
ทอ้งถ่ิน และรายงานขอ้มูลนั้นให้แก่แนะน าผูบ้ริหารทอ้งถ่ินและให้ขอ้เสนอแนะ ก ากบัดูแลการ
ด าเนินงานของหน่วยงานต่าง ๆ ในหน่วยการปกครองทอ้งถ่ิน และรัฐบาลประชาชนในระดบัชั้น
ตาง ๆ ท่ีรับผิดชอบ จดัเตรียมการประชุม จดักิจกรรมส าคญัของรัฐบาลทอ้งถ่ิน จดัรวบรวมขอ้
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เรียกร้องสาธารณะจากประชาชนเสนอต่อผูบ้ริหาร จดัการ แนะน า ประสานงานและสร้างโครงข่าย
รัฐบาลทอ้งถ่ินอิเล็กทรอนิกส์ จดัและประสานงานกบัการลกัลอบขนสินคา้ การปกป้องชายฝ่ังและ
การบริหารท่าเรือ ดูแลตอ้นรับผูน้ าในองคก์รต่าง ๆ ท่ีมาเยี่ยมเยือน ทั้งการเขา้รับต าแหน่งและการ
เกษียณหมดวาระต าแหน่ง และด าเนินการงานอ่ืน ๆ ตามท่ีผูน้ าทอ้งถ่ินมอบหมาย  

(2) หน่วยงานรัฐบาลท้องถ่ิน (Local Government Organ) หน่วยงานส่วนน้ี ลอ้มาจาก
กระทรวงของรัฐบาลกลาง มีหน่วยงานดงัน้ี คณะกรรมการวางแผนและปฎิรูป Development and 
Reform Commission คณะกรรมการ เศรษฐกิจ การคา้ และสารสนเทศ Economy and Informati- 
zation Commission 
  - กรมการศึกษา Department of Education กรมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี Department of 
Science and Technology คณะกรรมการเช้ือชาติชนเผา่และศาสนา Ethnic and Religious Affairs 
Commission กรมความมัน่คงสาธารณะDepartment of Public Security กรมการควบคุมดูแล 
Department of Supervision กรมกิจการพลเรือน Department of Civil Affairs กรมยุติธรรม 
Department of Justice  กรมการคลงั Department of Finance กรมทรัพยากรมนุษย ์และความ
ปลอดภยัทางสังคม Department of Human Resources and Social Security  กรมท่ีดินและทรัพยากร 
Department of Land and Resources กรมป้องกนัส่ิงแวดลอ้ม Department of Environmental 
Protection กรมพฒันาท่ีอยูอ่าศยัและพฒันาเมืองชนบท Department of Housing and Urban-rural 
Development กรมการขนส่ง Department of Transport  กรมทรัพยากรน ้ า Department of Water 
Resources กรมเกษตร Department of Agriculture  กรมป่าไม ้Department of Forestry กรมพาณิชย ์
Department of Commerce กรมวฒันธรรม Department of Culture กรมสาธารณสุDepartment of 
Health คณะกรรมการประชากร และการวางแผนครอบครัว Population and Family Planning 
Commission 
   - กรมการตรวจสอบบญัชี Department of Audit ส านกังานกิจการต่างประเทศ Foreign 
Affairs Office 

นอกจากนั้น ส าหรับหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินในระดบัมณฑล ท่ีลอ้ตามหน่วยงานของ
รัฐบาลเพื่อรองรับการบริหารงานจากรัฐบาลกลาง ดงัน้ี  

(3)  องค์กรบริหารพิเศษที่อยู่ภายใต้รัฐบาลท้องถิ่นระดับมณฑล (Special Organization 
Directly Under Provincial Government) คือ คณะกรรมการบริหารและติดตามดูแลทรัพยสิ์นท่ี
เป็นของรัฐ State-owned Assets Supervision and Administration Commission 

(4) องค์กรที่อยู่ภายใต้รัฐบาลท้องถิ่นระดับมณฑล Organizations Directly Under the 
Provincial Government อนัไดแ้ก่ ส านกังานภาษีทอ้งถ่ิน Local Taxation Bureau หน่วยบริหาร
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อุตสาหกรรมและการพาณิชย ์Industry and Commerce Administration ส านกังานตรวจสอบ
คุณภาพและเทคนิค Quality and Technical Supervision Bureau ส านกังานวิทยุ ภาพยนตร์ และ
โทรทศัน์ Radio, Film and Television Bureau ส านกังานส่ือมวลชนและเผยแพร่ Press and 
Publication Bureau ส านกังานกีฬา Sports Bureau หน่วยบริหารความปลอดภยัในการท างาน Work 
Safety Administration ส านกังานสถิติ Statistics Bureau ส านกังานมหาสมุทร และการประมง 
Bureau of Ocean and Fisheries ส านกังานการท่องเท่ียว Tourism Bureau ส านกังานเมล็ดพนัธ์พืช 
Grain Bureau หน่วยบริหารส านกังานรัฐบาล Government Offices Administration ส านกังาน
กิจการชาวจีนโพน้ทะเล Overseas Chinese Affairs Office ส านกังานงานนิติบญัญติั Legislative 
Affairs Office ส านกังานการป้องกนัภยัทางอากาศ Civil Air Defense Office ส านกังานวิจยันโยบาย 
Policy Research Office 

(5) องค์กรฝ่ายบริหาร Department Administration Organizations อนัไดแ้ก่ ส านกังาน
ราคา Price Bureau ส านกังานอาหารและยา Food and Drug Administration ส านกังานมรดกทาง
วฒันธรรม Bureau of Cultural Heritage ส านกังานบริหารเรือนจ า Bureau of Prison Administration 
ส านกังานขา้ราชการพลเรือน Bureau of Civil Service 

 
อ านาจหน้าที ่ภารกจิ บทบาทของรัฐบาลท้องถิ่นจีน  
 ด้วยพื้นท่ีเน้ือหาของบทความท่ีมีอย่างจ ากัด ผูเ้ขียนของอธิบายอ านาจหน้าท่ี ภารกิจ 
บทบาทของรัฐบาลท้องถ่ินจีนแต่เพียง หน่วยการปกครองส่วนท้องในระดับมณฑล มณฑล
ปกครองตนเอง เทศบาลนคร เท่านั้น (ยกเวน้เขตปกครองพิเศษ ฮ่องกงและมาเก๊า เพราะมีลกัษณะ
กฎหมายในการดูแลเฉพาะของตนแตกต่างออกไปอีก) เพื่อให้เกิดความเขา้ใจในอ านาจหน้าท่ี 
ภารกิจ บทบาทของรัฐบาลทอ้งถ่ินจีน ไดก้ระจ่างข้ึน หากแตกการบริหารราชการของประเทศข้ึน
ออกเป็น 2 ชั้น คือ รัฐบาลกลาง และรัฐบาลทอ้งถ่ิน 

งานบริการสาธารณะของรัฐบาลกลางจีน ได้แก่ การทหาร ความมัน่คง ประกาศกฎอยัการ
ศึก เขตแดน การต่างประเทศเชิงความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศเชิงการทูต  และองค์การระหว่าง
ประเทศ การวางแผนนโยบายประเทศแบบมหภาค การจดัท าแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคม พฒันา
สังคม งบประมาณประเทศ ซ่ึงในแต่ละกระทรวงจะท าหนา้ดูแลเพียงดา้นการวางแผน และก าหนด
นโยบายและส่งต่อไปยงัหน่วยการปกครองส่วนทอ้งถ่ินให้รับนโยบายและแผนดงักล่าวไปปฏิบติั 
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และด าเนินการติดตามและประเมินผลเท่านั้ น19 ภารกิจต่าง ๆ ท่ีนอกเหนือจากน้ี เป็นหน้าท่ี
บริหารงานสาธารณะของหน่วยการปกครองส่วนทอ้งถ่ินทั้งหมด  
 งานบริการสาธารณะของรัฐบาลท้องถิ่น ได้แก่ การบริหารงานเศรษฐกิจ งานการศึกษา งาน
วิทยาศาสตร์ งานวฒันธรรม งานอนามยั งานพละศึกษา งานพฒันาเมืองและชนบทและงานคลงั 
งานบริหารกิจการฝ่ายพลเรือ งานสันติบาล (ต ารวจ) งานชนชาติ งานบริหารศาลสถิตยุติธรรม งาน
ตรวจตรา งานแผนการคุมก าเนิด งานปกครองต่าง ๆ ประกาศขอ้ก าหนดและค าสั่ง การแต่งตั้งและ
ปลดเจา้หน้าท่ีงานปกครองออกจากต าแหน่ง งานฝึกอบรม งานตรวจสอบปูนบ าเหน็จ และงาน
ลงโทษเจา้หนา้ท่ี ฝ่ายปกครองภายในขอบเขตอ านาจท่ีกฎหมายบญัญติั  
 
ศาลประชาชนท้องถิ่น 
 ศาลประชาชนทอ้งถ่ิน อยูภ่ายใตก้ารดูแลของหน่วยงานปกครองทอ้งถ่ินของจีนมี 3 ระดบั
คือ  

(1) ศาลประชาชนทอ้งถ่ินชั้นตน้ 基层法院 อยูใ่นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบั 
County县   Autonomous county 自治县  County-level city县级市 District市辖区 

(2) ศาลประชาชนทอ้งถ่ินชั้นกลาง 中级法院 อยูใ่นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบั 
Prefectural-level city 地级市 อนัไดแ้ก่ Prefectural-level city地级市 Autonomous 
prefecture自治州  

 (3) ศาลประชาชนทอ้งถ่ินชั้นสูง 高级法院 จะมีอยูใ่นมณฑล มณฑลปกครองตนเอง 
และเทศบาลนคร  

ศาลประชาชนทอ้งถ่ินถูกก ากบัดูแลงานพิจารณาคดีโดยศาลประชาชนสูง ของรัฐบาลกลาง 
 

อยัการประชาชนท้องถิ่น 
อยัการประชาชนท้องถ่ิน อยู่ภายใตก้ารดูแลของหน่วยงานปกครองทอ้งถ่ินของจีนมี 3 

ระดบัคือ  
(1) อยัการประชาชนทอ้งถ่ินชั้นตน้ 基层法院 อยูใ่นหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินระดบั 

County县   Autonomous county 自治县  County-level city县级市 District市辖区 

                                                           
19 งานบริการสาธารณะของราชการบริหารส่วนกลางของจีนท่ีน่าสนใจอีกงานหน่ึงกคื็อ “คุ้มครองสิทธิและผลประโยชน์อันชอบด้วย
เหตผุลของชาวจีนท่ีอยู่ต่างประเทศ คุ้มคองสิทธิประโยชน์อันชอบธรรมด้วยกฎหมายของชาวจีน ท่ีอยู่ต่างประเทศและญาติพ่ีน้องท่ี
กลับคือประเทศ, มาตรา 89 รัฐธรรมนูญสาธารณรัฐประชาชาชนจีน. 
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(2) อยัการประชาชนทอ้งถ่ินชั้นกลาง 中级法院 อยู่ในหน่วยการปกครองทอ้งถ่ิน
ระดบัPrefectural-level city 地级市 อนัไดแ้ก่ Prefectural-level city地级市 Autonomous 
prefecture自治州  

 (3) อยัการประชาชนทอ้งถ่ินชั้นสูง 高级法院 จะมีอยู่ในมณฑล มณฑลปกครอง
ตนเอง และเทศบาลนคร  

อยัการประชาชนทอ้งถ่ินถูกก ากบัดูแลงานพิจารณาคดีโดยศาลประชาชนสูง ของรัฐบาล
กลาง 

 
สรุป  

การบริหารส่วนท้องถ่ินจีน ในบทความน้ีแม้ว่าจะหยิบหยกมาเล่าเพียงแค่โครงสร้าง 
รูปแบบการบริหารงานราชการ ท่ีมาของผูบ้ริหารทอ้งถ่ิน และสภาประชาชนทอ้งถ่ิน อ านาจหนา้ท่ี 
ภารกิจ บทบาทของรัฐบาลทอ้งถ่ินจีน ว่ามีท่ีมาท่ีไปกนัอย่างไรเท่านั้น เน่ืองด้วยขนาดของการ
บริหารส่วนทอ้งถ่ินจีนมีขนาดค่อนขา้งใหญ่โต และมีหลายระดบัชั้นการบริหาร (Tier) และยงัมีการ
บริหารท่ีแตกต่างกนัในหลายรูปแบบ ท่ีจ  าตอ้งใชเ้วลาในการหาขอ้มูลและอธิบาย ผูเ้ขียนขอยอมรับ
ว่าบทความน้ียงัอธิบายได้ไม่ละเอียดและครอบคลุมการบริหารส่วนทอ้งถ่ินจีนทั้งหมด เพราะ
อาจจะยงัขาดการอธิบายในเร่ืองความสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐบาลกลาง และรัฐบาลทอ้งถ่ิน หรือยงัขาด
การอธิบายส่วนของภารกิจการบริการสาธารณะของทอ้งถ่ินในแต่ละส่วนโดยละเอียด งานใดท่ี
ทอ้งถ่ินใด ท าได ้และท าไม่ได ้งานนั้นถูกส่งต่อจากนโยบายของรัฐบาลกลางและน าไปปฏิบติัตาม
ภารกิจอยา่งไร และยงัขาดการอธิบายให้เขา้ใจถึง ระบบการบริหารงบประมาณทอ้งถ่ิน ระบบการ
บริหารบุคคลทอ้งถ่ิน และการติดตามตรวจสอบประเมินผลของทอ้งถ่ิน เป็นอยา่งไร ความร่วมมือ
ในแต่ภาคส่วนของทอ้งถ่ินเป็นอยา่งไร เช่น ภาครัฐทอ้งถ่ิน ภาควิสาหกิจ ภาคเอกชน มหาวิทยาลยั 
มีความร่วมมือกนัอยา่งไร ซ่ึงผูเ้ขียนจะพยายามรวบรวมมาเล่าใหฟั้งในโอกาสต่อไป  

แต่อยา่งก็ตามขอ้มูลการบริหารทอ้งถ่ินจีนเพียงเท่าท่ีผูเ้ขียนไดอ้ธิบายหยิบยกมาในท่ีน้ีนั้น 
ก็คงเพียงพอจะท าให้ผูอ่้านไดม้องเห็นภาพของความตั้งใจท่ีพยายามจะปรับตวัของจีนท่ีจะพฒันา
ประเทศใหท้นัต่อการเติบโตของโลก ท่ีประเทศไทยเราน่าจะหยิบยกไปปรับใชไ้ด ้ และตดัประเด็น
ในเร่ืองท่ีจีนเป็นประเทศคอมมิวนิสตแ์ละไทยเป็นประเทศประชาธิปไตยออกไป และมาตั้งค  าถาม
วา่ความเป็นประชาธิปไตยคืออะไร และอยู ่ณ จุดไหน ในเม่ือทอ้งถ่ินจีนเองก็มีการเลือกตั้งทั้งจาก
โดยตรง และโดยออ้ม ไล่ระดบัจากหน่วยการปกครองทอ้งถ่ินในหน่วยท่ีเล็กท่ีสุดไล่เรียงกนัข้ึนไป 
และให้หน่วยงานปกครองทอ้งถ่ินท่ีระดบัชั้นใหญ่กว่ารับรอง แต่งตั้ง กนัเป็นทอดๆ ไป ซ่ึงอาจจะ
ไม่ใช่การเลือกตั้ งบริหารท้องถ่ินแบบท่ีไทยเราใช้กัน หรือไม่ใช่การเลือกตั้ งผู ้น าประเทศท่ี
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ประชาชนทุกคนในประเทศมีสิทธิเลือกตั้งพร้อมกนั และจะผิดอะไรท่ีผูน้ าทั้งในหน่วยงานทอ้งถ่ิน
และหน่วยงานราชการเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต ์ก็เพราะพรรคคอมมิวนิสตเ์ป็นพรรคการเมือง
ท่ีใหญ่ท่ีสุด และมีสาขามากท่ีสุดในประเทศจีน ไม่ใช่วา่ผูเ้ขียนมาเรียนท่ีประเทศจีนจนคลัง่ไคลใ้น
ลทัธิคอมมิวนิสตจี์นเขา้แลว้ แต่การเป็นสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์จีนไม่ใช่แค่มีเงินและลงเลือกตั้ง
แลว้ไดเ้ป็นผูบ้ริหาร แต่ตอ้งไดรั้บการคดักรองมาเป็นอย่างดี และผูบ้ริหารทอ้งถ่ินระดบัสูงก็ตอ้ง
ผา่นบริหารเมืองมาแลว้ในหน่วยปกครองทอ้งถ่ินในระดบัท่ีต ่ากว่ามณฑลมานบัคร้ังไม่ถว้น ผ่าน
ประสบการณ์การท างานในสายงานบริหารราชการมาอยา่งยาวนาน  

นอกจากนั้นหน่วยการปกครองท้องถ่ินจีนก็มีความอิสระในการด าเนินงานของตนเอง 
สามารถจดัเก็บภาษีไดเ้อง ไม่ว่าจะเป็นภาษีทรัพยสิ์นท่ีอยูอ่าศยั House Property Tax  ภาษีการใช้
ท่ีดินในเขตเมือง City and Township Land Tax ภาษีการครอบครองท่ีเพาะปลูก Farmland 
Occupation ภาษีโฉนด Deed Tax ภาษีหนา้ดิน Land Appreciation Tax ภาษียานพาหนะและเรือ 
Vehicle and Vessel ภาษียาสูบ Tax Tobacco Tax ภาษีระเบียบการริเร่ิมการลงทุนในสินทรัพยถ์าวร 
Fixed Assets Investment Orientation Regulation Tax20 มีงบประมาณเป็นของตนเอง และสามารถ
น ามาใช้จ่ายเพื่อบริหารทอ้งถ่ินของตวัเองได้ โดยไม่ต้องนั่งรองบประมาณจากส่วนกลาง และ
สามารถน าเอางบประมาณน้ีไปสร้างและพฒันาโครงสร้างพื้นฐาน ให้สวสัดิการสาธารณสุข จดั
การศึกษาในระดบัมหาวทิยาลยั และยงัสามารถแบ่งให้ประชาชนกูเ้พื่อไปท าการเกษตร การคา้ การ
พาณิชยแ์ละอุตสาหกรรม ผ่านธนาคารท่ีรัฐบาลทอ้งถ่ินเป็นเจา้ของ จนถึงสามารถส่งนกัลงทุนใน
ทอ้งถ่ินออกไปลงทุนยงัต่างประเทศตามนโยบายกลยุทธ์เดินออกไป  Go out strategy policy 走
出去战略政策 ได้อีกด้วย ซ่ึงเป็นปัจจยัให้ประเทศจีนสามารถพฒันาและข้ึนมาเป็นชาติ
มหาอ านาจไดใ้นระยะเวลาอนัรวดเร็ว อีกทั้งทอ้งถ่ินจีนยงัมีอ านาจในการบริหารงานต ารวจ ศาล 
และอยัการอีกดว้ย   

                                                           
20 นอกจากน้ันท้องถ่ินจีนจัดเกบ็ภาษีและแบ่งให้กับรัฐบาลกลาง (Sharing Taxs) อันไดแก่ ภาษีมูลค่าเพ่ิม VAT โดย 75% เป็นของ
รัฐบาลกลาง และ 25 % เป็นของท้องถ่ิน / ภาษีธุรกิจ Business Tax และ ภาษี การสร้างและบาํรุงเมือง City Maintenance and 
Construction Tax ในส่วนท่ีได้รับจากกรมรถไฟ และสาํนักงานของธนาคารและบริษัทประกันภัย จะถกูแบ่งให้รัฐบาลกลาง 50% 
และรัฐบาลท้องถ่ิน 50%  / ภาษีกิจการ Enterprise Tax 60% เป็นของรัฐบาลกลาง และ 40 % เป็นของท้องถ่ิน / ภาษีเงินได้บคุคล 
Individual Income Tax 60% เป็นของรัฐบาลกลาง และ 40 % เป็นของท้องถ่ิน /  ภาษีทรัพยากร Resource Tax ท่ีได้รับจากบริษัท
กิจการนํา้มันจะถกูแบ่งให้รัฐบาลกลาง 50% และรัฐบาลท้องถ่ิน 50% / ภาษีแสตมป์  Stamp Tax 97% เป็นของรัฐบาลกลาง และ 3% 
เป็นของท้องถ่ิน (ทิเบตได้รับการยกเว้นในการจัดเกบ็ภาษี Custom Duty   ภาษีมูลค่าเพ่ิม VAT ภาษีการบริโภค Consumption Tax และ
ภาษีนอกจากนีจ้ะถกูจัดเกบ็โดยรัฐบาลของมณฑลปกครองตนเองทิเบตและเป็นของรัฐบาลท้องถ่ินทิเบตท้ังหมด )นอกจากน้ันยงัมี
ส่วนภาษีท่ีรัฐบาลกลางจัดเกบ็เองได้แก่ ภาษีศุลกากร Custom Duty  ภาษีการบริโภค Consumption Tax ภาษียานพาหนะ Vehicle 
Tonnage Tax, Liu Zuo, Tax System of the Peple’s Republic of China (中国税制) （北京：中国税务出版
社），p 207-209. 
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นอกจากนั้น การแยกประเภทของหน่วยงานปกครองส่วนทอ้งถ่ินของจีนก็มีความน่าสนใจ 
ท่ีไทยสามารถน าเอาไปปรับใชไ้ด ้ไม่วา่จะเป็นการแยกทอ้งถ่ินท่ีมีชนกลุ่มเผ่า เพื่อลดปัญหาความ
ขดัแยง้ทางดา้นเช้ือชาติในรูปแบบของหน่วยการปกครองตนเอง (Autonomous) สามารถใชไ้ดใ้น 3 
จงัหวดัชายแดนภาคใตไ้ดห้รือไม่ หรือรูปแบบของหน่วยการปกครองเพื่อการพฒันาเศรษฐกิจ ตาม
โครงการยุทธศาสตร์การพฒันา ท่ีส่งเสริมให้เมืองนั้น มีความคล่องตวัในการบริหาร รองรับ
โครงสร้างพื้นฐานและความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ เพื่อเพิ่ม มูลค่าการลงทุนในประเทศ ไทยจะ
พอมีทางท่ีจะพฒันาหน่วยงานทอ้งถ่ินไดเ้ช่นน้ีหรือไม่ หรือเราจะยอมหยุดท่ีเดิม และรอให้มงักรตวั
ใหญ่ขยบัตวัแต่เพียงฝ่ายเดียว   
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